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Por Mariana Alvarado
Periodista y editora*

“Nada de nosotros, sin nosotros”, (´Nothing 
about us without us´), es una de las pre-
misas más usadas a lo largo de la historia 
para exigir un ejercicio real de la democra-
cia. Aplicada por activistas europeos y afri-
canos para el reconocimiento de personas 
con discapacidad a finales del siglo XX, esta 
afirmación además impulsó en la década de 
los 90’s la representatividad mediática del 
movimiento queer (cuir en español) en Es-
tados Unidos. 

“Nada de nosotros, sin nosotros”, se ha 
convertido, sin lugar a dudas, en una máxi-
ma de la diversidad y la inclusión en el mun-
do; del ejercicio pleno y reconocimiento de 
los derechos humanos. Y con esta, se han 
observado avances de los medios de co-
municación para garantizar su compromiso 
con los derechos humanos en el ejercicio 
periodístico. 

“Nada de nosotros, sin nosotros” es la pre-
misa que todas las personas debemos hacer 
nuestra de una vez por todas y para siem-
pre, porque aunque hay avances, el camino 
para lograr que esta afirmación sea una re-
alidad plena en Latinoamérica es aún largo. 

PRÓLOGO 
Ese camino incluye primero, cuestionarnos, 
reconocer y aceptar quiénes somos. ¿Real-
mente sabemos quiénes somos?

En Latinoamérica y el Caribe, una de cada 
cuatro personas se identifica como afrodes-
cendiente, según el informe Afrodescen-
dientes en América Latina: hacia un mar-
co de inclusión, publicado en el 2018 por 
el Banco Mundial. Según este reporte la 
mayoría de personas afrodescendientes 
está en Brasil (segundo país con mayor 
número después de Nigeria); le siguen 
Colombia, Cuba, Ecuador, México y 
Venezuela. 

En Latinoamérica y el Caribe hay más de 
800 pueblos indígenas reconocidos desde 
el norte de México hasta el sur de Argenti-
na, según datos de la CEPAL al 2014. Los 
cuatro países con más población índigena 
son México, Guatemala, Perú y Bolivia, dice 
el Observatorio de Derechos de Pueblos In-
dígenas del Fondo para el Desarrollo de los 
Pueblos Indígenas.

En Latinoamérica y el Caribe se hablan más 
de 500 lenguas indígenas; de estas, el 26% 
está en peligro de extinción. 

Esa es nuestra región. Eso somos realmen-
te: una región diversa, única y rica en tradi-

https://books.google.com.co/books?id=ohqff8DBt9gC&lpg=PA3&hl=es&pg=PA3#v=onepage&q&f=false
https://books.google.com.co/books?id=ohqff8DBt9gC&lpg=PA3&hl=es&pg=PA3#v=onepage&q&f=false
https://www.bancomundial.org/es/region/lac/brief/afro-descendants-in-latin-america
https://www.bancomundial.org/es/region/lac/brief/afro-descendants-in-latin-america
https://www.bancomundial.org/es/region/lac/brief/afro-descendants-in-latin-america
https://repositorio.cepal.org/bitstream/handle/11362/37050/4/S1420783_es.pdf
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ciones, pero también una región en la que 
es más evidente que nunca la sistemática 
inequidad que viven las personas con orien-
taciones sexuales, expresiones e identida-
des de género no hegemónicas, también 
conocidas como comunidades LGBTI+.

Somos la región en la que se sitúan varios 
de los países con mayor número de per-
sonas asesinadas por actos de transfobia 
en el mundo. Según el Transgender Euro-
pe (TGEU) en su Observatorio de Personas 
Trans Asesinadas, entre el 2008 y septiem-
bre del 2020 murieron 3,664 personas tran-
sexuales a nivel mundial. De estas: 1,520 
en Brasil, 528 en México, 180 en Colombia, 
126 en Venezuela y 107 en Honduras. 

Esta también es nuestra Latinoamérica: una 
región que no siempre vemos retratada con 
sus matices en los medios de comunicaci-
ón. La región en la que la constante es invi-
sibilizar, estereotipar, discriminar, segregar y 
negar los derechos humanos de las pobla-
ciones afrodescendientes y negras, indíge-
nas y de las comunidades LGBTI+. 

En Latinoamérica y el Caribe, personas de es-
tos grupos aparecen en los medios de comu-
nicación principalmente cuando se trata de he-
chos noticiosos en que se les involucra como 
agresores o cuando son víctimas. Raramente 
se les asocia con posiciones de éxito y pocas 
veces se utilizan como fuentes expertas.

La invisibilización en nuestra región es tal, 
que en Argentina usualmente se recurre a la 
extranjerización mediática de personas afro-
descendientes: “cuando nos hacen alguna 
entrevista, siempre nos preguntan de qué 
país venimos, negando nuestra nacionalidad 

argentina”, aseguraron mujeres afrodescen-
dientes en un encuentro de la Defensoría del 
Público y la organización Tertulia de Mujeres 
Afrolatinoamericanas (TeMA) de Argentina.

Somos la Latinoamérica en la que en países 
como Colombia, el 72% de su población 
LGBTI+ ha reportado al menos un males-
tar psicológico moderado; el 55% ha tenido 
pensamientos suicidas y el 25% había inten-
tado suicidarse al menos una vez; según el 
reporte “Estrés, salud y bienestar de las per-
sonas LGBT en Colombia”, elaborado por 
la Universidad de California en Los Ángeles.

Eso somos nosotras y nosotros, ¿pero cómo 
visibilizar lo que no conocemos, o lo que no 
queremos reconocer, quizá por prejuicio? 
Como periodistas, es fundamental reflexio-
nar sobre quiénes somos primero, para en 
segundo lugar, entender de dónde venimos 
y cómo es que hemos llegado hasta aquí. 
Educarnos sobre los temas para poder vi-
sibilizarlos. ¿Cómo contar las historias si no 
conocemos los antecedentes?

Eso es justamente lo que esta “Guía de Di-
versidad. Medios comprometidos con la 
diversidad y los derechos humanos”, ela-
borada por SembraMedia y el Centro Inter-
nacional para Periodistas (ICFJ) con el apoyo 
de Luminate, nos ofrece y destaca de una 
manera excepcional: un detallado y vasto 
recorrido por antecedentes históricos, con-
texto actual y retos que enfrentan las pobla-
ciones indígenas, afrodescendientes, negras 
y LGBTI+ en Latinoamérica y el Caribe.

Esta guía, que además lista los avances 
en derechos, es un recurso clave elabora-
do por expertos y periodistas destacados 

https://transrespect.org/es/trans-murder-monitoring/
https://transrespect.org/es/trans-murder-monitoring/
https://transrespect.org/es/trans-murder-monitoring/
https://defensadelpublico.gob.ar/mujeres-afro-en-los-medios-reflexiones-y-propuestas/
https://defensadelpublico.gob.ar/mujeres-afro-en-los-medios-reflexiones-y-propuestas/
https://defensadelpublico.gob.ar/mujeres-afro-en-los-medios-reflexiones-y-propuestas/
https://williamsinstitute.law.ucla.edu/wp-content/uploads/LGBT-Colombia-Spanish-May-2020.pdf
https://williamsinstitute.law.ucla.edu/wp-content/uploads/LGBT-Colombia-Spanish-May-2020.pdf
https://www.sembramedia.org
https://www.icfj.org/
https://luminategroup.com/
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como Indhira Suero Acosta, Edilma Prada 
Céspedes, Andrés Felipe Gamboa Sánchez 
y Marco Andrés Jaramillo Ortiz. Y dirigido y 
editado de la mano de Mijal Iastrebner, An-
drea Schulte y Ana María Acosta.

Un recurso que va mucho más allá de un 
compendio de recomendaciones sobre el 
uso correcto de términos, del lenguaje, de 
glosarios, de sugerencias para abordar co-
berturas periodísticas sobre diversidad de 
manera respetuosa. Esta es sin duda, una 
de las guías de diversidad en el periodismo 
de Latinoamérica y el Caribe más completas 
y contundentes, porque busca, y realmente 
lo logra, hacernos reflexionar sobre la histo-
ria y el presente de sectores con derechos 

histórica y sistemáticamente vulnerados. Lo 
que nos enseña entonces a visibilizar mejor 
estos grupos e impulsar así el ejercicio ple-
no de sus derechos.

Esta es una guía esencial para quienes bus-
camos hacer periodismo en Latinoamérica 
y el Caribe con un enfoque de diversidad, 
equidad e inclusión, siempre desde la pers-
pectiva de los derechos humanos. Para 
quienes creemos que urge desarrollar más 
redacciones y medios inclusivos. Para quie-
nes buscamos contribuir a un mundo más 
justo y a que la premisa “Nada de nosotros, 
sin nosotros”, se convierta en toda una reali-
dad y que las minorías dejen de verse como 
minorías y se conviertan en la prioridad.

*Mariana Alvarado es periodista y editora bilingüe con más de 25 años de experiencia en web e impresos. Es 
profesora de Florida International University (FIU) en EU, de la Universidad  de Guadalajara y de la Universidad 
Jesuita de Guadalajara. Recién coordinó el curso “Cómo impulsar diversidad, equidad e inclusión (DEI) en 
el periodismo latinoamericano” por el Centro Knight; en 2021 organizó la Primera Conferencia 
Latinoamericana sobre Diversidad, que reunió a más de 2 mil periodistas de 15 países y editó el e-book 
“Diversidad en el Periodismo Latinoamericano”. Por dos años, como teaching fellow de Google, capacitó 
a más de 15 mil periodistas en México, Colombia, Centroamérica y el Caribe en herramientas digitales 
para impulsar el periodismo de calidad, la innovación y combatir la desinformación. Actualmente es 
gerente de proyectos de Verificado.com.mx y consultora de medios nativos digitales. En 2019 fue integrada al 
Salón de la Fama de FIU por sus contribuciones al periodismo en Latinoamérica y Estados Unidos. Colaboró en 
Grupo Reforma y en Expansión en México, y en medios como el Arizona Daily Star en EU. Por sus 
investigaciones sobre minorías, migración y salud, recibió el International Perspective Award de AP y otros 
honores de Arizona Press Managing Editors, IRE, Felix Varela Award y Best of the West. Pionera de las 
redacciones digitales en México, fundó mural.com y negocios.com, proyectos de Grupo Reforma.

Twitter: @alvaradomariana 

https://journalismcourses.org/es/ebook/diversidad-en-el-periodismo-latinoamericano/
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Los medios de comunicación cumplen un rol 
esencial en las sociedades. Brindan servi-
cios desde el acceso a la información hasta 
la construcción de sentidos y conocimien-
to del mundo. En este contexto, los medios 
nativos digitales independientes se han con-
vertido en actores protagónicos ampliando 
las agendas públicas, cubriendo historias 
de comunidades relegadas y abriendo de-
bates esenciales para las democracias. 

SembraMedia tiene la misión de acompañar 
a medios nativos digitales para que puedan 
crecer de manera sostenible y fortalecerse 
en la práctica del periodismo. También se 
propone acompañar a las organizaciones 
periodísticas digitales para que defiendan 
y promuevan el ejercicio pleno de los dere-
chos humanos. Es por esto que en el 2021, 
SembraMedia publicó la Guía de Género, 
Igualdad y Diversidad. La guía que presen-
tamos aquí sigue ese camino. 

El objetivo es acercar debates, aprendizajes 
y conceptos alrededor de tres ejes: poblaci-

INTRODUCCIÓN 
ón afrodescendiente y negra, pueblos indí-
genas y comunidades LGBTIQ+ en Latino-
américa y el Caribe. Las autoras y autores 
parten de una mirada situada en sus territo-
rios, aportando historicidad sobre las luchas 
de comunidades en la ampliación y respeto 
de los derechos humanos entendiendo es-
tos como universales, inalienables, irrenun-
ciables, imprescriptibles e indivisibles. Por 
ello, cada sección ofrece consejos, suge-
rencias y un glosario para quienes incursio-
nan por primera vez en dichas temáticas. 

La guía busca generar reflexiones, pero 
también aportar buenas prácticas para ejer-
cer el trabajo periodístico de forma compro-
metida, atenta y sensible. Entendemos que 
la diversidad puede abordarse desde múl-
tiples focos. El material presentado es limi-
tado desde la selección de temáticas a las 
discusiones que se actualizan día a día y no 
concluye en las siguientes páginas. El obje-
tivo no es brindar respuestas definitivas sino 
ser un material práctico para seguir profun-
dizando los debates. 

https://www.velocidad.fund/guia-de-genero-e-igualdad-kit-para-medios/
https://www.velocidad.fund/guia-de-genero-e-igualdad-kit-para-medios/


8INTRODUCCIÓN
FONDO VELOCIDAD

MEDIOS COMPROMETIDOS CON LA DIVERSIDAD 
Y LOS DERECHOS HUMANOS

“Toda persona tiene todos los derechos 
y libertades proclamados en esta 
Declaración, sin distinción alguna de 
raza, color, sexo, idioma, religión, opinión 
política o de cualquier otra índole, origen 
nacional o social, posición económica, 
nacimiento o cualquier otra condición”.

Declaración Universal de Derechos Humanos,				 
Artículo 2 (1948).



Terminar con la invisibilización y los estereotipos es el 
principal desafío para los medios.

POBLACIÓN 
AFRODESCENDIENTE 
Y NEGRA 
EN LATINOAMÉRICA
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Una de cada cuatro personas en Latinoa-
mérica y el Caribe se identifica como des-
cendiente de África, según el informe Afro-
descendientes en América Latina: hacia un 
marco de inclusión. Sin embargo, en los 
medios de comunicación de la región las 
comunidades afrodescendientes casi no es-
tán representadas. Y cuando sí se represen-
tan, la mayoría de las veces es desde un 
enfoque estereotipado. 

Para comprender el porqué de esta invisibi-
lización y de la circulación de estereotipos, 
hay que ahondar en la historia de las pobla-
ciones afrodescendientes en Latinoamérica 
y el Caribe. Su llegada al continente forma 
parte de un trayecto doloroso. 

En 1520, debido al deterioro físico de la 
mano de obra indígena por el maltrato al que 
eran sometidas las poblaciones originarias, 
se implementa la Trata de Esclavos en La Es-
pañola (isla que hoy comprende a República 

HISTORIA DE LA NEGRITUD 
EN LATINOAMÉRICA

Dominicana y Haití). Las primeras personas 
procedentes desde África y reducidas a la 
esclavitud llegaron desde Camerún, Nigeria 
y Ghana a las Indias Occidentales (Antillas y 
Bahamas). Mientras que en Latinoamérica, 
arribaron por Veracruz (México), Cartagena 
de Indias (Colombia); Salvador de Bahía y 
Pernambuco (Brasil).

Debido al tráfico ilícito de personas, se hace 
imposible calcular el número exacto de 
personas negras que llegaron al continente 
para dedicarse a las producciones de azú-
car, café, tabaco, algodón, arroz, y a la mi-
nería. La Comisión Nacional Dominicana de 
la Ruta del Esclavo señala que hacia Améri-
ca fueron desplazados más de diez millones 
de esclavos. El proyecto académico Viajes 
Esclavistas habla de unos 11 millones.

Pronto, la esclavitud abarcaría toda Latinoa-
mérica y el Caribe. También, aumentaría el 
prejuicio por cuestiones raciales1, en el que 

1.	 Bourgeois, C. (2013). Vocabulario colorista y performatividad en la República Dominicana. “En este tipo de taxonomía, 
el color de la piel no era el único criterio fisonómico que intervenía en la categorización de una persona; otros elementos 
como los rasgos de la cara así como los tipos de cabellos completaban cada uno de los fenotipos entre el negro y el 
blanco. Y la práctica colonial de designación de las personas por su fenotipo se ha mantenido —mediante algunas modi-
ficaciones de los términos— hasta hoy en varios lugares”.

https://www.bancomundial.org/es/region/lac/brief/afro-descendants-in-latin-america
https://www.bancomundial.org/es/region/lac/brief/afro-descendants-in-latin-america
https://www.bancomundial.org/es/region/lac/brief/afro-descendants-in-latin-america
https://www.agenciasinc.es/Noticias/Los-esclavos-del-Caribe-procedian-de-Camerun-Nigeria-y-Ghana
https://www.agenciasinc.es/Noticias/Los-esclavos-del-Caribe-procedian-de-Camerun-Nigeria-y-Ghana
https://www.gaceta.unam.mx/11-millones-de-africanos-llegaron-a-america-entre-1525-y-1866/
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las relaciones de poder se definían por cri-
terios como color de piel, sexo, edad, fuerza 
de trabajo, etc., y que inició con el creci-
miento del mestizaje (unión de españoles 
e indígenas). 

Con la llegada de africanos, también apa-
recen las poblaciones mulatas, resultado 
de la unión de españoles y africanos. El sur-
gimiento de comunidades mestizas reforzó 
la jerarquía sociorracial basada en el color 
de piel. A esta separación entre personas 
blancas y el resto de la población, le sigue 
el Código Negro, un sistema jurídico imple-
mentado en 1685 por el rey de Francia, Luis 
XIV. Este sistema, y otros que le siguieron, 
reglamentaban la esclavitud mediante leyes 
y condiciones para esclavizados y amos. 

El prejuicio por cuestiones raciales provo-
có que muchas personas ocultaran rasgos 
afrodescendientes para escalar socialmen-
te. Sumado a esto, una vez en América, a 
los africanos esclavizados se los obligó a 
adoptar otra religión y otra cultura. 

Según la socióloga venezolana Esther Pi-
neda, autora de Racismo, endorracismo y 
resistencia, la invisibilización de afrodes-
cendientes se relaciona con el imaginario 
colonial que persiste en las sociedades 
latinoamericanas, donde se niega la heren-
cia étnicorracial indígena y africana, y se re-
conoce la europea. Esta negación “obliga 
a ocultar a aquellos que no encajan con la 
narrativa construida, a quienes además se 
les invisibiliza como consecuencia de los 
prejuicios y estereotipos”. 

Es necesario tener en cuenta que la pobla-
ción afrodescendiente y negra es muy di-
versa, lo que dificulta su análisis y representa-
ción en los medios. A esta situación, se suma 
que algunas personas no se reconocen como 
afrodescendientes. Un informe de la Agencia 
de la ONU para Refugiados señala que en la 
región se verifican situaciones como nega-
ción absoluta de la presencia de afrodescen-
dientes y participación en el imaginario social, 
ausencia de leyes que traten la discriminación 
y falta de reconocimiento estatal.

DICCIONARIO

El término afrodescendiente es de uso reciente en la región 	y se 
refiere a personas de ascendencia africana. Aun así, no todos los 
países lo han adoptado.
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El nivel de invisibilización de las comunida-
des afrodescendientes ha sido tal que, hasta 
hace unas décadas, no figuraban de manera 
regular en las estadísticas2 de la mayoría de 
las naciones. Por ejemplo, en México, (con 
una población de 1.38 millones de afrodes-
cendientes, según la Encuesta Intercensal 
2015), organizaciones afromexicanas del Es-
tado de Oaxaca denunciaron que autorida-
des del Instituto Nacional de Migración detu-
vieron a personas y las deportaron a Cuba, 
Haití y Honduras al sospechar que, debido 
al color de su piel, portaban papeles falsos. 

En varios países, los afrodescendientes se 
encuentran marginados y sin reconocimien-
to histórico3, y se perciben como un elemen-
to exótico de la cultura. Además, el informe 
Mujeres afrodescendientes en América La-
tina y el Caribe: deudas de igualdad (2018) 
explica que al compararlas con otras pobla-
ciones: “Estas permanecen invisibilizadas 
como sujetos de políticas diferenciadas, pa-
decen de la pobreza en niveles que suelen 
ser más altos que el resto de la población, 
están subrepresentadas o ausentes en los 
procesos de toma de decisiones y ven más 
vulnerados su derecho y el de sus comuni-
dades de vivir una vida libre de violencia”.

Según el reporte Afrodescendientes en Lati-
noamérica: hacia un marco de inclusión, en el 
2015, había 133 millones de afrodescendien-
tes en la región, sobre un total de 486.57 mi-
llones de habitantes, que equivale a un 27%.

A pesar de los obstáculos que enfrentan las 
personas afrodescendientes en Latinoamé-
rica y el Caribe, se han incorporado refor-
mas etnoraciales y se ha avanzado en su 
inclusión progresiva en registros nacionales 
y en la participación en debates de políticas 
públicas4. También aparecieron  movimien-
tos enfocados en el tema. En los Estados 
Unidos, el asesinato de Trayvon Martin, un 
adolescente afroamericano, dio origen al 
movimiento Black Lives Matter que denuncia 
el racismo, la discriminación y la inequidad. 
Este movimiento se extendió por el mundo 
en el 2020, luego de que un policía asesina-
ra a George Floyd en Minnesota. Black Lives 
Matter (Las vidas negras importan en espa-
ñol) propició debates sobre las violencias 
hacia personas afrodescendientes y negras 
en Latinoamérica y el Caribe.

2.	 El reporte Afrodescendientes en Latinoamérica: hacia un marco de inclusión, publicado por el Banco Mundial en 2018, 
señala que la mayoría se encuentra en Brasil (segunda mayor proporción de afrodescendientes en el mundo, después de 
Nigeria), Colombia, Cuba, Ecuador, México y Venezuela.  En 2014, unos 54 millones de hispanos en Estados Unidos se 
consideraban afrolatino, afrodescendiente o afrocaribeño.

3.	 Otros grupos están aún más apartados, al tener características que los vinculan con poblaciones indígenas. Entre ellos, los 
Garífunas en Centroamérica, Quilombolas en Brasil y Palenques en Colombia.

4.	 Según el Latinobarómetro (2013), los afrodescendientes tienen una perspectiva más optimista del futuro que otros grupos 
y se organizan para buscar representación política, protección de sus derechos, y oportunidades sociales y económicas.

https://www.cepal.org/es/publicaciones/43746-mujeres-afrodescendientes-america-latina-caribe-deudas-igualdad
https://www.cepal.org/es/publicaciones/43746-mujeres-afrodescendientes-america-latina-caribe-deudas-igualdad
https://openknowledge.worldbank.org/bitstream/handle/10986/30201/129298-7-8-2018-17-30-51-AfrodescendientesenLatinoamerica.pdf?sequence=5&isAllowed=y
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La legislación que protege los derechos de 
las poblaciones afrodescendientes y negras 
a nivel mundial permanece desigual e incom-
pleta. Su alcance de ejecución es limitado, 

debido a que su enfoque es más antirracista 
que promotor de otros derechos de estas co-
munidades. No obstante, algunas legislacio-
nes y pactos aplican a estas poblaciones.

 1803  

Haití se convierte en el primer 
país de América en abolir la 

esclavitud.

 1888 

Brasil fue el último país de 
toda América en abolir la 
esclavitud.

 1948  

Declaración Universal de 
Derechos Humanos.

 1965 

Convención Internacional 
sobre la Eliminación de todas 
las Formas de Discriminación 
Racial.

RECONOCIMIENTO DE LOS DERECHOS DE LAS POBLACIONES
AFRODESCENDIENTES Y NEGRAS
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“...la expresión discriminación 
racial denotará toda distinción, 

exclusión, restricción o 
preferencia basada en motivos 

de raza, color, linaje u origen 
nacional o étnico que tenga por 
objeto o por resultado anular o 

menoscabar el reconocimiento, 
goce o ejercicio, en condiciones 

de igualdad, de los derechos 
humanos y libertades 

fundamentales”.

“... insta a los Estados a que 
faciliten la participación de los 
afrodescendientes en todos los 
aspectos políticos, económicos, 
sociales y culturales de la 
sociedad y en el adelanto y el 
desarrollo económico de sus 
países, y a que promuevan el 
conocimiento y el respeto de su 
patrimonio y su cultura”.

 2001 

Conferencia Mundial contra 
el Racismo, la Discriminación 

Racial, la Xenofobia y las 
Formas Conexas de Intolerancia. 

Durban, Sudáfrica.

 2013 

Proclamación del Decenio 
Internacional de los 
Afrodescendientes (enero de 
2015-31 de diciembre de 2024), por 
parte de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas.
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En Latinoamérica y el Caribe, la población 
afrodescendiente usualmente aparece en los 
medios cuando se trata de hechos noticiosos 
en que participan como agresores o cuan-
do han sido victimizados, en situaciones 
que alcanzaron visibilidad. Tampoco se aso-
cian a posiciones de éxito —con excepción 
del ámbito artístico o deportivo—, y pocas 
veces se utilizan como fuentes expertas. 

Una investigación de la Universidad de Car-
tagena de 2010 sobre la cobertura en diarios 
de esa ciudad colombiana señalaba: “es algo 
extraño que no aparezca un afrodescendien-
te como víctima o victimario en una página de 
Sucesos de El Universal o La Verdad… son 
los rostros de afrodescendientes, con poca 
escolaridad, con bajos recursos, con edades 
que oscilan entre 15 a 40 años generalmente 
con antecedentes judiciales y con un alias o 
seudónimo, los que aparecen retratados”.

Al contrario de la constante aparición en sec-
ciones de Deportes, Judiciales o Sucesos, la 
presencia de afrodescendientes es casi nula 
en Económicas, Sociales, Opinión o Políticas. 

Para el periodista Antonio Junião, del medio 
brasileño Ponte Jornalismo que cubre dere-
chos humanos y violencia racial, entre otros 

temas, las coberturas ignoran el proceso de 
colonización y el racismo estructural. “No 
se puede hacer una cobertura sobre salud 
pública, sobre las personas que no tienen 
acceso a esos servicios, sin hablar del ra-
cismo. Para hablar de la falta de acceso 
a mejores empleos y educación de cali-
dad, también tenemos que considerar el 
racismo como la base que genera estas 
desigualdades”, dice Junião.

Las fallas en la cobertura también se ma-
nifiestan en las suposiciones, aunque estas 
no sean negativas. En Ecuador, al activista 
por los derechos humanos y ex asambleís-
ta, José Chalá lo mencionaron en una nota 
periodística como un jugador de fútbol. Un 
dato erróneo, ya que posee un doctorado 
en Estudios Culturales Latinoamericanos, y 
no es futbolista. 

En los últimos años, la figura afrodescen-
diente aparece en los medios ligada a la idea 
de invasión migratoria. Algunos ejemplos:

•	 Miles de haitianos llegan al sur de 
México en los últimos días

•	 Parturientas haitianas son más que 
dominicanas

PERSONAS AFRODESCENDIENTES Y NEGRAS 
EN LA COBERTURA DE LOS MEDIOS: INVISIBILIZACIÓN 
Y ESTEREOTIPOS

https://elpais.com/mexico/2021-07-15/miles-de-haitianos-llegan-al-sur-de-mexico-en-los-ultimos-dias.html
https://elpais.com/mexico/2021-07-15/miles-de-haitianos-llegan-al-sur-de-mexico-en-los-ultimos-dias.html
https://www.elcaribe.com.do/destacado/parturientas-haitianas-son-mas-que-dominicanas/
https://www.elcaribe.com.do/destacado/parturientas-haitianas-son-mas-que-dominicanas/
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También se observa poca presencia de 
afrodescendientes en roles protagónicos en 
telenovelas o series. En ocasiones, se los 
estereotipa, “folkloriza” y ridiculiza en pro-
gramas humorísticos. Tampoco suelen ser 
incluidos como presentadores en magazi-
nes o noticieros. En 2019, Maria Júlia Cou-
tinho se convirtió en la primera presentado-
ra afrodescendiente del principal noticiero 
de la Red Globo en Brasil. Mientras que en 
2015, Edna Liliana Valencia fue la primera 
periodista colombiana en llevar su cabello 
afro en un noticiero de televisión con cober-
tura y audiencia nacional. “En la televisión te 
obligan a asumir una estética blanqueada. 
Parecerse al blanco es lo correcto, lo que 
somos no es válido o no es profesional, o no 
tiene credibilidad”, explicó Valencia.

INVISIBILIZACIÓN

En países como Argentina se suele incurrir 
en la extranjerización mediática de perso-
nas argentinas afrodescendientes y negras: 
“cuando nos hacen alguna entrevista, siem-
pre nos preguntan de qué país venimos, 
negando nuestra nacionalidad argentina”, 
decían mujeres afrodescendientes en un en-
cuentro propiciado en el 2018 por la Defen-
soría del Público y la organización Tertulia 
de Mujeres Afrolatinoamericanas (TeMA) de 
Argentina. 

Esta invisibilización de la población afrodes-
cendiente, en el caso argentino, tiene cau-
sas que hay que rastrear en la historia del 
país, sus políticas migratorias y el relato so-
bre el “ser nacional” que se construyó des-
de la segunda mitad del siglo XIX. 

En el 2021, el Instituto Nacional contra la 
Discriminación, la Xenofobia y el Racismo 
(INADI) de Argentina, publicó “Afrodescen-
dientes y equidad racial”, un documento 
que reúne normativas internacionales, políti-
cas públicas nacionales y recomendaciones 
focalizadas en la comunidad afroargentina y 
cita investigaciones que han indagado en el 
proceso de invisibilización de la población 
afrodescendiente. Dice Federico Pita, Direc-
tor de la Comisión para el Reconocimiento 
Histórico de la Comunidad Afroargentina, en 
la introducción del documento:

“Hacia mediados del siglo XIX, se 
comenzó a instalar –de la mano de 
intelectuales y políticos destacados 
de la época– la creencia de que 
la población afrodescendiente o 
de origen africano había mermado 
hasta casi llegar al punto de su 
extinción. El propio Domingo F. 
Sarmiento, de hecho, lo afirmó en 
su libro Facundo (1845). Además 
de la invisibilización simbólica, se 
procedió a la promoción sistemática 
de la inmigración europea, el 
negacionismo historiográfico y la 
eliminación de la variable racial 
en los datos estadísticos. De esta 
manera, se construyó una identidad 
argentina falseada, blanca y europea. 
Lamentablemente, este proyecto 
tuvo consecuencias devastadoras 
para la comunidad afrodescendiente 
argentina; se logró normalizar –hacer 
parte del sentido común– la idea de 
que en nuestro país no hay población 
afroargentina”.  

https://defensadelpublico.gob.ar/mujeres-afro-en-los-medios-reflexiones-y-propuestas/
https://defensadelpublico.gob.ar/mujeres-afro-en-los-medios-reflexiones-y-propuestas/
https://defensadelpublico.gob.ar/mujeres-afro-en-los-medios-reflexiones-y-propuestas/
https://defensadelpublico.gob.ar/mujeres-afro-en-los-medios-reflexiones-y-propuestas/
https://defensadelpublico.gob.ar/mujeres-afro-en-los-medios-reflexiones-y-propuestas/
https://www.argentina.gob.ar/sites/default/files/2021/07/afrodescendientes_y_equidad_racial.pdf
https://www.argentina.gob.ar/sites/default/files/2021/07/afrodescendientes_y_equidad_racial.pdf
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ESTEREOTIPOS

En muchos medios latinoamericanos, a los 
hombres afrodescendientes se los asocia 
a la vagancia, la criminalidad, el tráfico de 
drogas y la participación en pandillas. En el 
caso de las representaciones de las mujeres 
afrodescendientes y negras, algunos me-
dios de la región agregan la hipersexualiza-
ción y la promiscuidad.

POBLACIÓN AFRODESCENDIENTE Y 
NEGRA EN LA ESTRUCTURA DE LOS 
MEDIOS: POCOS Y CON DIFICULTADES 
DE ACCESO

La población afrodescendiente tiene pocas 
oportunidades de trabajar en medios, y para 
lograrlo requiere de más esfuerzo que pobla-
ciones blancas y mestizas. A pesar de que 
Latinoamérica posee gran diversidad racial, 
no se refleja en la distribución de los cargos 
en los medios. Por ejemplo, en Ecuador, de 
acuerdo a los resultados publicados en el 
2020 de una encuesta de la organización no 
gubernamental (ONG) Chicas Poderosas, 
las personas afrodescendientes ocupan un 
pequeño porcentaje en las redacciones.
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¿Con qué término me refiero a las 
personas afrodescendientes y negras?

Esto varía según la región. Por ejemplo, en paí-
ses como Brasil hay varios términos. “Es co-
mún usar ‘afrobrasileños’ o ‘población afrobra-
sileña’. Tenemos ‘negro’ o ‘población negra’. 
[En otras] situaciones usamos el término ‘afro-
descendiente’ o ‘población afrodescendiente’”, 
dice Antonio Junião de Ponte Jornalismo.

Si uso el término “negro”, ¿ofendo?

Durante mucho tiempo, se usó la palabra 
“negro” de manera negativa y por eso, mu-
cha gente lo percibe como una ofensa. Como 
en diversos países de la región hay distintos 
usos, tanto positivos como negativos de esta 
palabra, la recomendación es observar el 
contexto en que se emplea el término para 
saber si es adecuado utilizarlo o no.

¿Está bien usar la palabra “mulato”?

Hay interpretaciones diferentes. Algunas 
personas consideran la palabra despectiva 

PREGUNTAS Y RESPUESTAS PARA LA COBERTURA 
PERIODÍSTICA DE LA DIVERSIDAD ÉTNICA

y prefieren hablar de “afrodescendientes” 
para referirse a todas las personas que tie-
nen raíces afrodescendientes. Mientras que 
otras usan “mulato” para hacer referencia a 
su origen mixto. 

Al igual que la respuesta anterior, se debe 
analizar el contexto en que se emplea.

En Brasil, el término “mulato” es peyorativo. 
El término que se usa para designar a las 
personas nacidas de la unión de blanco/a y 
negro/a es “pardo/a”.

¿Está mal si reporto sobre personas 
afrodescendientes y negras que son 
víctimas o victimarios?

Como periodistas, no podemos ocultar rea-
lidades, pero sí ofrecer una cobertura varia-
da. Se pueden reportar los hechos sin re-
currir a lo exótico, ni tergiversar la realidad, 
ni revictimizar y estereotipar a estas comu-
nidades.
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¿Hay frases que deba evitar?

Aquellas que asocian la negritud con algo 
malo o negativo. La Guía antirracista para 
periodistas hispanohablantes en Estados 
Unidos recomienda evitar frases como “co-
razón negro”, “suerte negra”, “mercado 
negro”, “la oveja negra de la familia”, etc. 
También pide evitar términos que asocian 
lo blanco con lo bueno/positivo: “‘mentira 
blanca”, “alma blanca”, “magia blanca”.

¿Qué cuidado debo tener con las 
imágenes?

Evitar a toda costa el uso de imágenes de per-
sonas afrodescendientes y negras para repre-
sentar la miseria, la delincuencia, el peligro, la 
falta de inteligencia o la hipersexualidad. 

 ¿Uso la palabra “esclavo” o 
“esclavizado”?

La palabra correcta es “esclavizado”, en tan-
to la condición de los cautivos africanos fue 
impuesta, y consecuencia de la trata de per-
sonas que realizó el sistema colonial europeo.

Negro panorama en el puerto

En Colombia algunos 
grupos cuestionaron las 
caricaturas del dibujante 
Matador al considerarlas 
racistas. Una de las que 
recibió más críticas fue la 
que hizo en representación 
a la participación de 
afrodescendientes en el 
paro nacional de 2019.

https://issuu.com/saladeprensa/docs/gui_a_antirracista_para_periodistas_hispanohablant
https://issuu.com/saladeprensa/docs/gui_a_antirracista_para_periodistas_hispanohablant
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Algunos temas para incorporar a las agen-
das periodísticas:

Decenio Internacional de los 
Afrodescendientes 2015-2024

Esta iniciativa de las Naciones Unidas se cen-
tra en “la protección de los derechos de las 
personas de ascendencia africana, recono-
ciendo sus aportaciones y la preservación de 
su patrimonio cultural”. Los medios de co-
municación pueden examinar los alcances y 
obstáculos regionales para la implementación 
de su plan de acción en las Américas. 

Comunidades afrodescendientes y 
negras en el ámbito urbano y rural

Históricamente, estas poblaciones habi-
tan en lugares alejados de las grandes ciu-
dades. Aunque cada vez más habitan las 
grandes urbes, se mantienen en zonas de 
la periferia. En cada ámbito, enfrentan dife-
rentes realidades. Esta situación varía según 
el contexto. Por ejemplo, en países como 
Ecuador la mayoría de la población afrodes-
cendiente vive en Guayaquil, la primera ciu-
dad más poblada de ese país. Pero hay un 
estereotipo de que los afro solo viven en Es-
meraldas y en la ruralidad. También hay mu-

UNA MIRADA DEL PERIODISMO CON PERSPECTIVA 
AFRODESCENDIENTE Y NEGRA

cha población afrodescendiente en Quito, la 
capital. De la misma forma, esto sucede en 
varios países de Latinoamérica y el Caribe.

Temas relacionados a las comunidades 
afrodescendientes y LGBTIQ+

Además de la discriminación que enfrentan 
estas poblaciones debido a su identidad ét-
nicorracial y condición socioeconómica, se 
suma la opresión que reciben debido a su 
orientación sexual e identidad de género.

Reparaciones históricas y 
reconocimiento cultural

Desde hace algunos años, el tema de las 
deudas y reparaciones históricas de países 
europeos hacia poblaciones afrodescen-
dientes y negras y sus expresiones cultura-
les despierta polémicas y cuestionamientos 
en distintos ámbitos sociales y políticos. 

Cuestiones estructurales que involucran 
desigualdad racial

Para el periodista Antonio Junião, es impor-
tante analizar cómo el racismo estructural 
está por detrás de la desigualdad social y 
las violencias cometidas por los Estados.

https://www.un.org/es/observances/decade-people-african-descent
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Movimientos y organizaciones sociales

Visibilizar los movimientos de poblaciones 
afrodescendientes y negras, divulgar sus lo-
gros y sus reclamos.

Situación de mujeres, menores y 
jóvenes afrodescendientes y negras.

Estos grupos poblacionales sufren, con ma-
yor frecuencia, los efectos de la subrrepre-
sentación social, política y mediática de la 
población afrodescendiente y negra.

Contexto demográfico y visibilidad 
estadística

Uno de los aspectos más señalados por 
quienes estudian a las poblaciones afrodes-
cendientes y negras de la región es su invisi-
bilización en censos y estadísticas oficiales.

Relaciones entre racismo y migraciones

Los movimientos migratorios de poblaciones 
afrodescendientes y negras aumentan cada 
día más en la región. Con ellos, se incremen-
tan las percepciones negativas y los prejuicios.

•	 Reconocimiento: aceptar las fallas de 
la cobertura actual y su papel en la 
propagación de estereotipos y prejuicios. 

•	 Mejor cobertura y monitoreo: 
atender problemáticas y asuntos de 
comunidades afrodescendientes y 
negras, pero también revalorizar sus 
contribuciones sociales.

•	 Entender cómo el proceso de 
colonialismo aún afecta a estas 
poblaciones y a la sociedad.

•	 Emplear distintos géneros 
periodísticos, como crónica, perfil, 
reportaje o entrevista.

RECOMENDACIONES PARA LA COBERTURA PERIODÍSTICA 
DE LA DIVERSIDAD ÉTNICA

•	 Incluir la opinión de personas 
afrodescendientes y negras, 
instituciones y expertos en temas 
referidos a la diversidad étnica.

•	 Incluir la opinión de personas 
afrodescendientes y negras en 
cualquier tema: salud, educación, 
política, economía, etc. También como 
editorialistas y comentaristas en medios, 
para que puedan escribir con voz 
propia y generar agenda.

•	 Leer la historia local y llevar a los 
periodistas a recorridos en estas 
comunidades.
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•	 Diversificar redacciones tanto dentro 
como fuera, conformando el equipo 
de trabajo junto con  profesionales 
afrodescendientes y negros/as como 
editores, productores, presentadores, 
actores, animadores, etc. Para esto pue-
des generar políticas de acción afirmati-
va que permita que más periodistas afro-
descendientes participen en el medio.

•	 Preguntar al equipo: “Como periodista, 
¿lo discriminaron alguna vez por su color 
de piel? ¿Deben los medios promover 
la diversidad racial? ¿Cómo reaccionar 
ante discriminación o agresión por su 
color de piel?”.  

CONSEJOS PARA IMPLEMENTAR LA DIVERSIDAD ÉTNICA 
EN LAS REDACCIONES 

•	 Crear manuales de estilo que 
recomienden cómo evitar los estereotipos, 
el racismo y la discriminación en los 
contenidos.

•	 Escuchar. Crear canales de comunica-
ción con todo el público y realizar estu-
dios de opinión sobre percepciones en 
torno al tema afro.

•	 Generar espacios de capacitación al 
equipo sobre periodismo con enfoque de 
género, antirracismo y no discriminación.

•	 Visibilizar, problematizar y 
denunciar el racismo. “Es importante 
que los medios hablen de racismo, 
discriminación racial, racialización, 
prejuicios, estereotipos, estigma, 
brutalidad policial, perfiles raciales, 
porque con frecuencia evitan [usar estos 
términos] y reseñan estos hechos como 
situación, episodio o altercado”, explica 
la socióloga Esther Pineda. 

•	 Cuidar el lenguaje. No utilizar palabras 
que asocien la negritud con algo 
negativo, por eso, se deben descartar, 
en todos los casos, las expresiones: 
“futuro negro”, “empleo en negro”, 
“trabajan como negros”.
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Acción afirmativa: acción positiva que re-
duce o elimina prácticas discriminatorias 
contra sectores excluidos de la población.

Afrodescendiente: término adoptado a 
principios de la década del 2000 para des-
cribir a descendientes de africanos llevados 
como esclavizados al continente americano 
desde el siglo XVI hasta finales del XIX. Tér-
minos relacionados: afrolatino, afroindígena 
(ascendencia indígena y africana) y afroca-
ribeño (ascendencia africana en el Caribe).

Cimarrón: dicho de un esclavizado que se 
refugiaba en los montes buscando la libertad.

Colonialismo: control político formal de un 
territorio o país por parte de otro, predomi-
nante en el continente americano entre el 
siglo XV y el XIX. 

Colonialidad: una forma de dominación 
que permanece más allá del proceso colo-
nial; es la colonización de las perspectivas 
cognitivas, de los modos de producir u otor-
gar sentido, del imaginario, del universo de 
las relaciones intersubjetivas del mundo, en 
sí de la cultura, basadas en la idea de raza 
como forma de dominación. 

GLOSARIO

Colorismo: la escritora estadounidense Ali-
ce Walker lo usó por primera vez en 1983. 
Se utiliza para referirse a la discriminación 
por color o tono de piel. Suele ocurrir entre 
personas del mismo grupo étnico o racial  y 
surge a partir de las palabras en inglés color 
y racism. 

Discriminación: una distinción injustificada 
establecida en políticas, leyes o tratos que 
ejerce un individuo o grupo de individuos 
que provocan que persona no pueda dis-
frutar de sus derechos en condiciones de 
igualdad.

Discriminación estructural: acciones u 
omisiones de un Estado que —con el irre-
conocimiento o incumplimiento sistemático 
de derechos y libertades fundamentales de 
los pueblos— produce, reproduce o agrava 
desigualdades.

Discriminación racial: distinción, exclusión, 
restricción o preferencia basada en raza, 
color, linaje u origen nacional o étnico, que 
tenga por objeto o por resultado anular o 
menoscabar el reconocimiento, goce o ejer-
cicio, en condiciones de igualdad, de dere-
chos y libertades.
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Etnicidad: prácticas culturales y perspecti-
vas que distinguen a una comunidad. 

Inclusión social: proceso de mejorar la ha-
bilidad, la oportunidad y la dignidad de quie-
nes se encuentran en desventaja debido a 
su identidad, para que puedan participar en 
la sociedad; no es lo mismo que igualdad 
(en esta, se reciben iguales recursos u opor-
tunidades).

Liberto/a: esclavo/a al que se le otorgaba 
su libertad.

Mestizaje: proceso cultural, político e histó-
rico que involucra a diferentes etnias.

Mestizo: unión de nativo/a y europeo/a. 

Mulato/a: usado para hacer referencia a la 
unión entre africano/a y europeo/a. También 
para referir el origen mixto de una persona, 
nacida de negro/a y blanco/a5. En Brasil, 
este término es peyorativo, en su lugar, se 
utiliza “pardo”.

Negro/a: dicho de una persona o de su 
raza. De piel oscura o negra.

Prejuicio: suele ser negativo. Juicio u opi-
nión, que se forma de antemano y sin el co-
nocimiento necesario.

Racismo: teoría, doctrina, ideología o con-
junto de ideas que crea vínculos entre ca-
racterísticas genéticas o físicas de indivi-
duos o grupos con sus rasgos intelectuales, 
culturales y de personalidad, incluidos el fal-
so concepto de superioridad racial. El “ra-
cismo” se ejerce hacia ciertos grupos. Hay 
mucha recurrencia en medios de comunica-
ción que hablan de “racismo inverso” cuan-
do eso no existe.

Raza: utilizado para nombrar a un grupo se-
gún sus características visibles, anteceden-
tes ancestrales e identidad social. Es una 
ideología y, por esta razón, debe ser descri-
ta como una construcción social y no bioló-
gica. Como construcción social y mental, ha 
sido utilizada para justificar las diferencias 
sociales y la dominación.

Segregación: marginación, exclusión o dis-
criminación de la que puede ser víctima una 
persona o un grupo por motivos raciales, 
sociales, políticos, religiosos o culturales.

5.	 Durante la época colonial surgió una división de castas (16 combinaciones) que regía la vida en los virreinatos y territorios 
pertenecientes a España. Ejemplos: mestizo; mulato; castizo (mestizo con española); morisco (mulato con española); chino 
(morisco con española); salta atrás (chino con india); lobo (salta atrás con mulata), jíbaro (lobo con china), etc.



25CAPTÍTULO I
POBLACIÓN AFRODESCENDIENTE Y NEGRA EN LATINOAMÉRICA

MEDIOS COMPROMETIDOS CON LA DIVERSIDAD 
Y LOS DERECHOS HUMANOS

“Los indígenas tienen derecho, como 
pueblos o como individuos, al disfrute 
pleno de todos los derechos humanos y 
las libertades fundamentales reconocidos 
en la Carta de las Naciones Unidas, 
la Declaración Universal de Derechos 
Humanos y las normas internacionales de 
derechos humanos”.

Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos 		
de los pueblos indígenas, 2007.
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Inclusión y narrativas respetuosas de las 
comunidades originarias.

PUEBLOS INDÍGENAS 
EN LATINOAMÉRICA
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Para narrar e informar sobre las realidades 
de los pueblos indígenas, el periodismo 
debe reconocer su existencia, su diversi-
dad, sus luchas y reivindicaciones históricas 
y sus problemas más urgentes.

Los pueblos indígenas tienen cosmovisio-
nes distintas y la principal relación que los 
une es el sentir y la defensa de la Madre Tie-
rra y de los recursos naturales, entre otros 
temas. Estos grupos representan el 6.2 por 
ciento de la población mundial y son alrede-
dor de 476.6 millones de personas, de los 
cuales, el 11.5 por ciento vive en Latinoa-
mérica.

CONTEXTO DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS 		
EN LATINOAMÉRICA

En Latinoamérica y el Caribe, hay más 
de 800 pueblos indígenas reconocidos. 
Se ubican desde el norte de México hasta 
el sur de Argentina, de acuerdo con datos 
demográficos analizados por la Comisión 
Económica para América Latina y el Caribe 
(2014).  Los cuatro países con más pobla-
ción indígena son México, Guatemala, Perú 
y Bolivia, según información recopilada por 
el Observatorio de Derechos de Pueblos In-
dígenas del Fondo para el Desarrollo de los 
Pueblos Indígenas (FILAC).  

De acuerdo con la FILAC, en la región se ha-
blan más de 500 lenguas indígenas, de las 
cuales el 26% están en peligro de extinción.
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Fuente: Observatorio de Derechos de Pueblos Indígenas, FILAC. (2020). Nota: la información de Guyana, Guyana Francesa 
y Surinam, ubicados en América del Sur, se agregó para este reporte con datos de la organización Grupo Internacional de 
Trabajo sobre Asuntos Indígenas (IWGIA).

• Número de habitantes indígenas    • Pueblos indígenas    • Lenguas

  SURINAM  

  20,344 l 4 l 2  

  BELICE  

  56,146 l 4 l 4  

  GUYANA  

  68,675 l 9 l 5  

  VENEZUELA  

  724,592 l 51 l 39  

  COLOMBIA  

  1,905,617 l 115 l 68  

  GUYANA FRANCESA  

  10,000 l 6 l 6  

  ARGENTINA  

  955,032 l 32 l 15  

  URUGUAY  

  76,452 l 2 l 0  

  PARAGUAY  

  117,150 l 19 l 19  

  BRASIL  

  896,917 l 305 l 274  

  HONDURAS  

  662,172 l 7 l 5  

  MÉXICO  

  25,694,928 l 68 l 68  

  CHILE  

  2,185,792 l 10 l 6  

  BOLIVIA  

  4,176,647 l 44 l 36  

  GUATEMALA  

  6,491,199 l 24 l 24  

  PERÚ  

  5,985,551 l 55 l 48  

  PANAMÁ  

  417,559 l 8 l 8  

  COSTA RICA  

  104,143 l 8 l 8  

  ECUADOR  

  1,018,176 l 21 l 14  

  EL SALVADOR  

  13,310 l 3 l 2  

  NICARAGUA  

  308,433 l 8 l 4  
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Los pueblos indígenas ocupan 404 millones 
de hectáreas en Latinoamérica y el Caribe, 
es decir, una quinta parte de la superficie 
total de la región. Casi el 60% de estos gru-
pos están en la cuenca del Amazonas. Cabe 
señalar que alrededor del 35% de los bos-
ques de la región se encuentran en zonas 
habitadas por indígenas.

La CEPAL alerta sobre el peligro de desapa-
rición física y cultural que enfrentan varios 
pueblos indígenas:

“[…] En Brasil se ha constatado que 
70 pueblos indígenas (representan 
un 23% de los pueblos indígenas del 
país) se encuentran en situación de 
extrema fragilidad, con una población 
inferior a los 100 habitantes. En el caso 
del Estado Plurinacional de Bolivia, 
el Ministerio de Justicia reconoció 
en 2013 que al menos 13 de los 39 
pueblos originarios del país están 
muy amenazados en su sobrevivencia 
física y cultural. En Colombia, la Corte 
Constitucional reconoció la existencia 
de 35 pueblos indígenas en riesgo de 
desaparición cultural o física, como 
consecuencia del conflicto armado y las 
flagrantes violaciones a los derechos 
humanos fundamentales, individuales 
y colectivos. En el caso del Perú, el 
censo de 2007 arrojó menos de 50 
personas indígenas en cada uno de los 
pueblos Kisamberi, Resígaro y Sapitiere. 
Asimismo, 11 pueblos amazónicos 
registraron una población de entre 50 
y 200 personas, y otros 10 pueblos 
indígenas una población superior a 200 
personas pero inferior a 500.   

Junto con lo anterior, se estima que 
existen alrededor de 200 pueblos 
indígenas en aislamiento voluntario, 
en Bolivia, Brasil, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Perú y Venezuela, que debido 
a la presión sobre los recursos naturales 
en sus territorios o zonas cercanas se 
encuentran en una situación de extrema 
vulnerabilidad”. (CEPAL, 2014).

Por otra parte, tras analizar datos de nueve 
países latinoamericanos, un informe de la Or-
ganización Internacional del Trabajo (OIT) afir-
ma que cerca del 30% de las personas in-
dígenas viven en la extrema pobreza (2020).  

En cuanto al acceso al trabajo, en Latinoa-
mérica y el Caribe, la tasa de informalidad 
laboral entre las personas indígenas es del 
86.6%, un 31.5% más alta que la de las per-
sonas no indígenas. 

A nivel global, el 46.6% de las personas in-
dígenas adultas en ocupación no han reci-
bido educación formal, en comparación con 
el 17.2% de sus homólogos no indígenas.

Además, la expectativa de vida de las per-
sonas indígenas es de hasta 20 años me-
nos que la de las personas no indígenas.

Las cifras mencionadas anteriormente se 
suman a la discriminación, los despojos de 
tierras, el exterminio y la reducción de sus 
habitantes que comenzó con la llegada de 
los europeos hace más de 500 años.

[…]  “Se estima que en la época de los 
primeros contactos con europeos vivían 
57.3 millones de personas indígenas 

https://news.un.org/es/story/2020/02/1468982
https://news.un.org/es/story/2020/02/1468982
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en todo el continente, de las cuales 47 
millones habitaban en los países hoy 
denominados como latinoamericanos. 
Sin embargo, se estima que 130 
años después esta población había 
disminuido en un 90% y que la 
población indígena del Caribe casi fue 
exterminada en menos de medio siglo” 
(CEPAL, 2014).

La “desposesión indígena”, de acuerdo con 
la CEPAL, se profundizó con los procesos 
independentistas y la consolidación de los 
nuevos Estados nacionales. Hacia fines del 
siglo XIX, los territorios indígenas fueron 
ocupados con la expansión de las fronteras 
agrícolas y ganaderas.

[…]   “A mediados del siglo XX, con 
los procesos de colonización en la 
Amazonía y otras ‘zonas periféricas’ de 
la región tuvo lugar un segundo ciclo 
de desterritorialización de los pueblos 
indígenas, con graves consecuencias 
sobre sus condiciones de vida. Más 
recientemente, el ciclo de la presión 
extractiva sobre los recursos naturales 
por parte de las empresas nacionales 

y transnacionales y la ejecución de 
grandes obras civiles con impactos 
negativos sobre los ecosistemas, han 
irrumpido con fuerza inusitada en todo 
el continente, agravando el cuadro 
histórico de despojo y vulnerabilidad” 
(CEPAL, 2014).

Sin embargo, y pese al daño histórico, estos 
grupos siguen resistiendo y exigiendo sus de-
rechos. En 1989, se reconocieron por primera 
vez sus derechos colectivos con el Convenio 
169 sobre Pueblos Indígenas y Tribales de la 
OIT, y en 2007, su libre determinación, con la 
Declaración de las Naciones Unidas sobre los 
Derechos de los Pueblos Indígenas.

Los pueblos indígenas siguen enfrentando 
diversos desafíos como la falta de reubica-
ción y entrega formal de sus tierras y terri-
torios; la desigualdad económica y social, 
donde sus comunidades carecen de servi-
cios básicos como acceso a la salud, al agua 
potable y a la energía eléctrica.  Hay defi-
ciencia en la cobertura educativa y acceso 
a Internet, afrontan el impacto del cambio 
climático, las distintas formas de violencia y 
la ocupación de sus territorios.
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Es fundamental que las y los periodistas 
conozcan y ayuden a divulgar los derechos 
de las poblaciones indígenas. Existen tres 
acuerdos internacionales que han sido rati-
ficados por la mayoría de los países en Lati-
noamérica y el Caribe:

Convenio 169 sobre Pueblos indígenas 
y tribales. Organización Internacional 
del Trabajo (OIT), 1989

Ratificado por 22 países (la mayoría, latinoa-
mericanos) en noviembre de 2014.

Este documento incluye marcos relacionados 
con el derecho a mantener y fortalecer las cul-
turas, formas de vida e instituciones propias 
de los pueblos indígenas. También les garan-
tiza el derecho a decidir sus prioridades re-
lacionadas con el desarrollo, en la medida 
en que este afecte sus vidas, creencias, insti-
tuciones y bienestar espiritual, derechos a las 
tierras que ocupan o utilizan, y a controlar su 
desarrollo económico, social y cultural. 

Uno de los derechos fundamentales que 
ampara es la consulta previa. El artículo 
6 dispone que los gobiernos deberán “con-
sultar a los pueblos interesados, mediante 
procedimientos apropiados y en particular a 
través de sus instituciones representativas, 

cada vez que se prevean medidas legislati-
vas o administrativas susceptibles de afec-
tarles directamente”, así como establecer 
los medios para garantizar una participación 
libre y las consultas “deberán efectuarse de 
buena fe y de una manera apropiada a las 
circunstancias, con la finalidad de llegar a 
un acuerdo o lograr el consentimiento acer-
ca de las medidas propuestas”.

Declaración de las Naciones Unidas 
sobre los derechos de los pueblos 
indígenas, 2007

Reconoce que las personas indígenas son 
libres y tienen derecho a no ser objeto de 
ningún tipo de discriminación, en particular 
la fundada en su origen o identidad. Algunos 
de sus derechos son:

•	 La libre determinación.

•	 Conservar y reforzar sus propias institu-
ciones políticas, jurídicas, económi-
cas, sociales y culturales, manteniendo 
a la vez su derecho a participar plenamen-
te, si lo desean, en la vida política, econó-
mica, social y cultural del Estado.

•	 Vivir en libertad, paz y seguridad como 
pueblos distintos y no serán sometidos a 

RECONOCIMIENTO DE LOS DERECHOS 
DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---americas/---ro-lima/documents/publication/wcms_345065.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---americas/---ro-lima/documents/publication/wcms_345065.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---americas/---ro-lima/documents/publication/wcms_345065.pdf
https://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/DRIPS_es.pdf
https://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/DRIPS_es.pdf
https://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/DRIPS_es.pdf
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ningún acto de genocidio ni a ningún otro 
acto de violencia.

•	 Practicar y revitalizar sus tradiciones y 
costumbres culturales. 

•	 Mantener sus prácticas de salud, in-
cluida la conservación de sus plantas me-
dicinales, animales y minerales de interés 
vital. 

•	 Acceder, sin discriminación alguna, a to-
dos los servicios sociales y de salud.

•	 Acceder a tierras que tradicionalmen-
te han poseído, ocupado, utilizado o 
adquirido. 

•	 Mantener y fortalecer su propia relación 
espiritual con las tierras, territorios, 
aguas, mares costeros y otros recursos. 
Los Estados asegurarán el reconocimien-
to y la protección jurídica de esas tierras, 
territorios y recursos. 

Declaración Americana sobre los 
Derechos de los Pueblos Indígenas, 
Organización de Estados Americanos 
(OEA), 2016

Entre los derechos más destacados, incluye 
la autoidentificación, la pluriculturalidad, el 
multilingüismo, la libre determinación. Tam-
bién la igualdad entre el hombre y la mu-
jer, los sistemas de familia, respetando la 
equidad de género y generacional, el inte-
rés superior de la niñez indígena y el dere-
cho a libertad de expresión y pensamiento. 
Además comprende el derecho a preservar, 
proteger y acceder a los lugares sagrados, 
derecho a conservar, restaurar y proteger el 
medio ambiente, derecho a la tierra y al te-
rritorio y derecho de los pueblos indígenas 
en aislamiento voluntario a permanecer en 
dicha condición y a vivir libremente.

DERECHOS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS

•	 Marcos jurídicos sobre pueblos indígenas categorizados por 
constituciones y legislaciones nacionales en América Latina

•	 Medidas cautelares de la Comisión Interamericana de Derechos 
Humanos (CIDH)

Otros referentes de derechos de los pueblos indígenas

http://www.oas.org/es/sadye/documentos/DADPI.pdf
http://www.oas.org/es/sadye/documentos/DADPI.pdf
http://www.oas.org/es/sadye/documentos/DADPI.pdf
http://www.oas.org/es/sadye/documentos/DADPI.pdf
https://www.filac.org/wp-content/uploads/2021/02/2019marcojuridico.pdf
https://www.filac.org/wp-content/uploads/2021/02/2019marcojuridico.pdf
https://www.oas.org/es/CIDH/decisiones/MC/cautelares.asp?Year=2021&searchText=ind%EDgenas
https://www.oas.org/es/CIDH/decisiones/MC/cautelares.asp?Year=2021&searchText=ind%EDgenas
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Entre 2002 y 2004 los pueblos Totoroes, 
Kokonuco, Yanacona, Misak y Nasa de 
Colombia, en convenio con la Escuela de 
Comunicación Social de la Universidad del 
Valle y con el apoyo de la iniciativa para la 
Democracia y los Derechos Humanos de la 
Comisión Europea, desarrollaron el moni-
toreo de doce medios de comunicación de 
colombianos (radio, prensa, digitales y tele-
visión de cobertura regional y nacional). El 
estudio, La representación de lo indígena en 
los medios de comunicación. En minga con 
los pueblos indígenas por el derecho a la 
palabra (2005), identificó cómo son repre-
sentados los pueblos indígenas:

•	 Victimización: recursos expresivos e imá-
genes muestran a las personas indígenas 
como “pobrecitos ellos”, enfocando las his-
torias en contextos de suciedad, ruina, ha-
cinamiento, precariedad, pobreza y tristeza.  

•	 Criminalización: los reportes informati-
vos hacen ver a las personas indígenas 
como los responsables de poner en peli-
gro el orden social. “La protesta pública, 
es presentada como ‘presión injustifica-
da’, ‘exigencia inadmisible’, ‘amenaza a 
la tranquilidad y el orden’, ‘práctica terro-
rista’, ‘medida de fuerza inconsulta’. En 
dos palabras: ilegalidad y arbitrariedad 

LOS PUEBLOS INDÍGENAS EN LA COBERTURA
DE LOS MEDIOS

manifiesta. No se describen los hechos, 
se los juzga y valora”.  

•	 Segregación y exclusión: los medios 
muestran a esta población como trans-
gresores de la ley, y los catalogan como 
“ustedes no son como nosotros. Uste-
des son de otro lado”. Esto, en relación 
a hechos como el taponamiento de vías 
y actos de recuperación de tierras. “Los 
indígenas son representados como una 
amenaza para los intereses de otros con 
los que se convive en el mismo territorio, 
por lo que las declaraciones difundidas a 
través de algunos medios pueden contri-
buir a la radicalización de las posiciones, 
entorpeciendo una salida concertada a 
este tipo de conflictos”.  

•	 Arcaización: las y los indígenas viven en 
otro tiempo: “Es el tiempo del incivilizado, 
del no moderno, del exótico, del pasado 
de museo o muerto y, en últimas, de la ar-
monía con la naturaleza y las fuerzas te-
lúricas. La arcaización suele usarse para 
hacer rendir, en clave promocional y pu-
blicitaria, la naturalización del otro”. 

•	 Intervención: dejan de ser “actores” para 
convertirse en “escenografía” “paisaje”. No 
son “entrevistados”, sino “exhibidos”; no 
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hablan, alguien habla en su nombre (narra-
dor en off, antropólogo/a o investigador/a 
invitado/a, funcionario/a público, represen-
tante de la Iglesia). Aparecen como objeto 
pasivo (beneficiario) de la acción de las ins-
tituciones públicas y privadas, del Estado, 
del programa televisivo, de los proyectos de 
intervención, de los expertos.

Una investigación de la Comisión Nacional 
de Comunicación de los Pueblos Indígenas 
de Colombia (CONCIP) apunta a otra repre-
sentación tergiversada de las poblaciones 
indígenas:

•	 Estereotipación: se utiliza para reducir 
la imagen de las comunidades. Existen 
estereotipos negativos (el indígena como 
salvaje, perezoso o agresivo), y estereo-
tipos positivos (los presentan de manera 
idealizada, exagerando ciertas caracte-
rísticas que no coinciden con su vida real 
y cotidiana).

Uno de los casos más comunes que han 
generado estigmatizaciones contra los 
pueblos indígenas están relacionados 
con las noticias sobre las luchas históri-
cas por la tierra y el territorio.

¿Cómo reconozco a qué pueblo 
indígena pertenecen?

Un consejo es preguntarle a las personas 
indígenas cuál es su autoidentificación y 
cómo quieren ser nombrados, porque varios 
pueblos han venido reivindicando su nom-
bre propio. 

¿Es correcto usar “campesinos” como 
sinónimos de “indígenas”?

Es importante diferenciar lo propiamente in-
dígena de otras categorías sociales, como 
campesinos o trabajadores. “A pesar de que 
es posible este tipo de asimilaciones, es im-
portante resaltar algunas características de 
su identidad que le permita a las audiencias 
diferenciarlos positivamente”.

PREGUNTAS Y RESPUESTAS PARA LA COBERTURA 
PERIODÍSTICA DE ASUNTOS INDÍGENAS

¿Cómo puedo representar 
correctamente a los pueblos 
indígenas?

Conviene describir a los lugares, los entre-
vistados y los hechos de la manera más fiel 
posible, para así entregar en las historias 
más contexto, y también diferenciar un pue-
blo indígena de otro. En América Latina hay 
800 pueblos indígenas y con ello hay 800 
formas distintas de narrarlos, cada grupo 
tiene su propio origen, estilo de vida, cos-
movisiones y realidades. Por ello, es clave 
en las historias periodísticas no considerar a 
los pueblos indígenas y a las comunidades 
rurales como un todo homogéneo.
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¿Qué herramientas permiten aportar 
nuevos datos para las historias?

Los y las periodistas pueden incorporar 
otras herramientas para la recolección de 
datos y testimonios: por ejemplo, la carto-
grafía social. En esos mapas se encuentra 
información de valor cultural, histórico y so-
cial, como los linderos de las comunidades, 
la ubicación de lugares sagrados, las lagu-
nas y los sitios donde desarrollan rituales o 
ceremonias.

También se pueden realizar entrevistas co-
lectivas en espacios donde la comunidad 
habitualmente se concentra para realizar 
círculos de la palabra y asambleas. Se su-
giere que en esos momentos de reunión se 
aborden temas de interés común y se inclu-
ya a toda la comunidad. Esta técnica permi-
te obtener información de contexto, origen y 
necesidades de los territorios.

¿A qué debo prestar atención?

En lo indígena, la comunicación y los men-
sajes se expresan de distintas formas. Es 
habitual que los relatos y las historias de las 
comunidades se basen en los sonidos de la 
naturaleza, como el trinar de los pájaros, las 
figuras de los tejidos, los colores, el ambien-
te del momento, los sueños, entre otros. 

¿Cómo establezco un vínculo 
respetuoso con los pueblos indígenas 
que retrato en mis artículos?

Se recomienda lograr confianza para llegar a 
sus territorios e incluir diversidad de voces en 
las historias. Por otro lado, en la experiencia 
de trabajo con líderes de la Cuenca Amazó-
nica, en Colombia, sugierieron que los pro-
ductos finales periodísticos como reportajes, 
fotografías, documentales, entre otros, retor-
nen a las comunidades y/o territorios donde 
se generó o extrajo la información.

Los pueblos indígenas sienten que el tra-
tamiento periodístico los revictimiza, las 
historias carecen de contexto y el lengua-
je narrativo y visual los discrimina. Por eso, 
a continuación, se comparten sugerencias 
para un trabajo periodístico respetuoso:

Reconocer y evitar los estereotipos 

Primero, es importante reconocer las formas 
de representación y los errores más comu-

RECOMENDACIONES PARA LA COBERTURA PERIODÍSTICA 
DE ASUNTOS INDÍGENAS 

nes en las narrativas informativas para evitar 
estereotipos y cuidar el lenguaje.

No confundir pobreza con formas de vida 

Es importante que las y los periodistas no 
confundan pobreza y desigualdad social con 
las formas de vida de los pueblos indígenas. 
Por ejemplo, para muchos grupos humanos 
su hábitat es la selva y su dieta alimenticia 
se basa en la pesca, la caza y la recolección 
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de frutos silvestres; la vida en la selva no es 
sinónimo de atraso, salvajismo o pobreza. 

“Los errores que cometen los medios ma-
sivos de comunicación al hablar sobre pue-
blos indígenas es que hablan de supuestos 
y satanizan a los pueblos con imágenes 
donde estamos descalzos con el significado 
de la pobreza. Está bien dejar ver que los 
pueblos indígenas somos pueblos que tene-
mos fortalezas, muchos principios y somos 
las personas que en la Amazonía compar-
timos la naturaleza”, reflexiona Clemencia 
Herrera Nemerayema, líder y dirigente indí-
gena del pueblo Uitoto de La Chorrera en la 
Amazonía colombiana.

Por otra parte, se sugiere informar sobre las 
necesidades que tienen estas comunida-
des, como el mejoramiento de los servicios 
básicos como la salud, por ejemplo.

Ampliar los contextos en las historias y 
agregar múltiples fuentes

Los informes periodísticos deben tener con-
texto histórico, social y geográfico. Se de-

ben consultar fuentes diversas que permi-
tan comprender los hechos desde distintos 
puntos de vista. 

Comprender lo indígena 

Es fundamental hacer el esfuerzo por com-
prender las cosmogonías de los pueblos, 
sus orígenes y normas autónomas. Una 
recomendación es integrar en las historias 
conceptos que identifican a cada pueblo y 
nacionalidad indígena, y explicar su forma 
de relacionarse con el territorio.

Profundizar en marcos legales y 
derechos

Es necesario que el periodismo indague más 
sobre el cumplimiento de derechos como el 
acceso a tierras ancestrales, al territorio, la 
consulta previa, la libre determinación y au-
tonomía, la igualdad, entre otros. Ver apar-
tado “Reconocimiento de los derechos de 
los pueblos indígenas”.
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El periodismo en la región debe atender los 
llamados de urgencia que han hecho los pue-
blos indígenas para proteger su supervivencia 
física y cultural.  La crisis climática, la pande-
mia y la extracción —legal e ilegal— acelera-
da de los recursos naturales son algunos de 
los asuntos que merecen visibilización.

A continuación, se presenta una agenda de 
temas para abordajes periodísticos en Lati-
noamérica y el Caribe:

Madre Tierra y emergencia climática

La crisis climática está afectando la relación 
de los pueblos indígenas con la naturaleza 
La Coordinadora de las Organizaciones In-
dígenas de la Cuenca Amazónica (COICA), 
advirtió en una carta abierta (2020) sobre 
las graves amenazas contra los territorios 
que representan la deforestación y las que-
mas de grandes extensiones de bosques, la 
minería ilegal, las concesiones legales otor-
gadas a petroleras y multinacionales para la 
extracción de distintos recursos como oro, 
maderas, entre otros, la construcción de hi-
droeléctricas, la expansión de monocultivos y 
la ganadería extensiva. La COICA representa 
a los 511 pueblos indígenas amazónicos de 
Bolivia, Perú, Ecuador, Colombia, Venezuela, 
Brasil, Guyana, Guyana Francesa y Surinam.

UNA MIRADA DEL PERIODISMO CON PERSPECTIVA
INDÍGENA

La defensa de los territorios, además, ha 
generado una constante amenaza para la 
vida de quienes alzan las voces a favor de 
los derechos de la naturaleza. La ONG Glo-
bal Witness, en el informe Última línea de 
defensa (2021), registró 227 ataques letales 
a nivel mundial contra defensores de la tie-
rra y del medio ambiente. “Los pueblos indí-
genas fueron el blanco de cinco de los siete 
asesinatos en masa registrados en 2020”. 

Es fundamental que el periodismo investi-
gue las razones de estos hechos, qué tipo 
de ecosistemas están siendo presionados, 
qué modelos de extractivismo y autores es-
tán generando las agresiones, de qué for-
mas las comunidades indígenas protegen 
los recursos naturales y sus saberes tradi-
cionales.

Defensoras y cuidadoras de los 
territorios 

Las mujeres indígenas son las guardianas 
de los conocimientos más profundos de los 
pueblos y de las comunidades nativas. El pe-
riodismo debe considerar en su agenda, cu-
brir historias sobre las plantas medicinales, 
las semillas nativas, las prácticas y los sabe-
res ancestrales de siembra y recolección, los 
tejidos y los distintos rituales, entre otros. 

https://coicamazonia.org/wp-content/uploads/2020/12/CARTA-DE-LA-AMAZONIA_COICA.pdf
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Migraciones y desplazamientos forzados

La región sigue afrontando distintos fenó-
menos migratorios y los pueblos indígenas 
no son ajenos a ellos. En Centroamérica, se 
mantienen las migraciones hacia México y Es-
tados Unidos. Varios de estos desplazamien-
tos están asociados a emergencias climáticas 
por inundaciones y huracanes; otros por ra-
zones económicas y políticas, por ejemplo la 
crisis de Venezuela motivó que indígenas, en 
especial del pueblo Wayuu, regresaran a Co-
lombia, mientras que en Ecuador muchos in-
dígenas migraron a Europa y Estados Unidos 
por razones de empobrecimiento. También, la 
ausencia de políticas de atención al campo 
generan una migración interna y el abandono 
de los territorios comunitarios hacia grandes 
ciudades, como ocurre en países como Gua-
temala, Bolivia, Ecuador, Perú, entre otros. 
Por otra parte, en países como Colombia, 
el conflicto armado y la disputa por las rutas 
del narcotráfico siguen generando despla-
zamientos forzados. La pobreza extrema, el 
despojo de tierras, la estrechez territorial, la 
ampliación de la frontera agrícola y la falta de 
oportunidades como empleo, también gene-
ran movilizaciones de los territorios indígenas 
en varios países.

En qué condiciones se encuentran las per-
sonas migrantes, si hay atención humanita-
ria con enfoque diferencial y si existen ga-
rantías para realizar retornos seguros son 
algunas preguntas para hacer en la cober-
tura periodística.

Desigualdad y racismo

Hacer historias sobre desigualdad y racismo 
implica que los medios miren a las personas 
indígenas que están presentes en la vida 

cotidiana de las ciudades, las empresas, 
las universidades, en los gobiernos, en los 
mercados, en el campo, entre otros luga-
res donde ofrecen servicios y se capacitan, 
y no informar sobre ellas únicamente desde 
la distancia de los territorios como normal-
mente se ha narrado y con ello la ausencia 
de sus voces en los medios.

Se recomienda realizar historias sobre las 
mujeres y jóvenes indígenas en las univer-
sidades, docentes indígenas en colegios y 
centros de educación superior, liderazgos en 
los gobiernos regionales y nacionales, en el 
cine como productores y realizadores, en la 
música y las artes. También realizar historias 
de los y las indígenas ejerciendo en las ra-
mas de la medicina y el derecho, en la con-
versación de los bosques, como asesores en 
organismos no gubernamentales, entre otros 
espacios, siempre desde el respeto de sus 
orígenes, cosmovisiones y derechos. Y por 
supuesto, mantener en la agenda periodísti-
ca historias sobre sus prácticas tradicionales.

Pandemia y vacunación con un enfoque 
intercultural

Tras el primer año de la pandemia por Co-
vid-19, el Fondo para el Desarrollo de los 
Pueblos Indígenas de América Latina y El 
Caribe (FILAC) ha precisado que en términos 
generales, los gobiernos continúan sin tener 
información desagregada sobre el impacto 
de la Covid-19 en los pueblos indígenas. 
“Ante la apertura del proceso de vacuna-
ción, la falta de datos no ayuda en absoluto 
a diseñar y ejecutar estrategias adecuadas 
para las comunidades indígenas”, denunció 
la FILAC (2021). El organismo también ha 
hecho un llamado para que se desarrollen 
procesos de vacunación con enfoque dife-
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rencial, respeto a los saberes ancestrales y 
a la consulta previa, libre e informada. 

Pueblos indígenas no contactados 		
y en aislamiento voluntario 

La pandemia y la presión constante sobre los 
bosques y las selvas han puesto en riesgo 
a más de 60 pueblos indígenas en situación 
de aislamiento y contacto inicial. En Brasil, 
Colombia, Ecuador y Perú, entre otros paí-
ses, se han hecho llamados urgentes para la 
protección de estas comunidades. 

Desde el periodismo se puede hacer visible 
esta realidad y profundizar en el derecho de 
estos grupos humanos a vivir en aislamiento y 
sin contacto con el resto de la sociedad, qué 
políticas han establecido en cada país para 
protegerlos, indagar si existen o no tierras de-
marcadas y cómo están evitando que perso-
nas ajenas lleguen a estas comunidades. 

Lenguas nativas en riesgo y educación 
intercultural

La inminente pérdida de lenguas indígenas 
llevó a la Unesco, a organizaciones indíge-

nas, a académicos e investigadores, y a 
distintos organismos internacionales, a fi-
jar el Decenio de las Lenguas Indígenas 
(2022-2032). Este periodo se prioriza en el 
marco de la “Declaración de Los Pinos”, la 
cual “hace énfasis en los derechos de los 
pueblos indígenas a la libertad de expresión, 
a la educación en su idioma materno y a la 
participación en la vida pública utilizando 
sus idiomas (Unesco, 2020). El organismo 
de las Naciones Unidas para la Educación, 
la Ciencia y la Cultura ha informado que “al 
menos el 40% de las 7.000 lenguas utiliza-
das en todo el mundo están en peligro de 
desaparecer”.

Además, liderazgos indígenas en la región, 
han hecho un llamado a fortalecer espacios 
de educación y comunicación intercultural 
en sus propias lenguas. 

Hacer historias de los últimos hablantes que 
quedan, investigar cómo se están prote-
giendo las lenguas nativas y explicar los de-
rechos que tienen las comunidades a recu-
perar sus propias lenguas son algunas ideas 
de temas a abordar. 



40CAPTÍTULO II
POBLACIONES INDÍGENAS EN LATINOAMÉRICA

MEDIOS COMPROMETIDOS CON LA DIVERSIDAD 
Y LOS DERECHOS HUMANOS

Los pueblos indígenas tienen sus for-
mas de comunicación y han creado sus 
medios y redes comunitarias para difundir 
contenido producido desde sus territorios, 
en sus lenguas, en distintos formatos (radio, 
televisión, digitales, cine) y con expresiones 
y mensajes de acuerdo a sus propias nece-
sidades.

“Cada comunidad hace un uso diferente 
de la comunicación porque desde la identi-
dad todo puede ser diverso. La comunica-
ción indígena nos enseña, entonces, que 
no hay una sola estrategia, que los medios 
pueden decirse en diversidad de formas, 
que el comunicar es un acto que depende 
de su ubicación en lo cultural (lógica de la 
identidad), de su necesidad política (lógi-
ca del existir con dignidad), de su poten-
cial expresivo (lógica de conexión y tejido)”. 
(Ómar Rincón, 2009).

Por otro lado, en la región son contados los 
medios masivos tradicionales y emergentes 
digitales que en sus salas de redacción 
han vinculado a periodistas y comunica-
dores indígenas. Por ejemplo, en Colombia, 
Agenda Propia cocrea series de reportajes de 
investigación con la participación de editoras 

VOCES INDÍGENAS 
EN LAS REDACCIONES 

y periodistas indígenas, y en Perú, Ojo Público 
hace chequeos en lenguas originarias. 

¿Hay indígenas en las redacciones de 
medios masivos de comunicación? Es 
difícil saberlo, las encuestas más recientes 
sobre composición de equipos periodísticos 
se han centrado en el género y la edad, pero 
no recabaron datos sobre otras identidades 
y pertenencias. Sí podemos mencionar la 
encuesta a periodistas realizada en el 2021 
por la Universidad Federal de Santa Cata-
rina (Brasil). De los 6,594 comunicadores 
que respondieron la encuesta tan solo 12 se 
identificaron como indígenas.

La experiencia y aprendizajes de Agenda Pro-
pia, con la metodología de Periodismo Cola-
borativo Intercultural en América Latina, permi-
te recomendar tres formas para sumar voces 
de poblaciones indígenas en los medios:

•	 Realizar comités editoriales con la partici-
pación de liderazgos indígenas para co-
nocer las realidades que requieren ser vi-
sibilizadas, sus formas de comunicación 
propia y organizar agenda temática para 
cubrimiento periodístico.

www.agendapropia.co
https://ojo-publico.com/2351/chequeos-en-lenguas-voces-originarias-contra-la-mentira
https://ojo-publico.com/2351/chequeos-en-lenguas-voces-originarias-contra-la-mentira
https://perfildojornalista.paginas.ufsc.br/files/2021/11/2021-11-12-Sum%C3%A1rio-Executivo-19%C2%BA-Encontro-da-SBPJor-RETIJ-VFINAL-REVISADA-2.pdf
https://perfildojornalista.paginas.ufsc.br/files/2021/11/2021-11-12-Sum%C3%A1rio-Executivo-19%C2%BA-Encontro-da-SBPJor-RETIJ-VFINAL-REVISADA-2.pdf
https://perfildojornalista.paginas.ufsc.br/files/2021/11/2021-11-12-Sum%C3%A1rio-Executivo-19%C2%BA-Encontro-da-SBPJor-RETIJ-VFINAL-REVISADA-2.pdf
https://perfildojornalista.paginas.ufsc.br/files/2021/11/2021-11-12-Sum%C3%A1rio-Executivo-19%C2%BA-Encontro-da-SBPJor-RETIJ-VFINAL-REVISADA-2.pdf
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•	 Hacer colaboraciones con medios indí-
genas y comunitarios que permitan pro-
ducir e investigar historias o reportajes de 
temas de interés público relacionado con 
los pueblos originarios, siempre y cuando 
se respeten sus narrativas propias.

•	 Propiciar políticas de inclusión de per-
sonas indígenas en las redacciones, 
para hacerle frente a la discriminación 
que existe en los medios al reconocer a 
los periodistas, comunicadores y narra-
dores indígenas.

“Indios”, “aborígenes”, “salvajes”, “in-
civilizados”

Son expresiones que sugieren miradas dis-
criminatorias, por lo que no deben usarse 
en las historias periodísticas sobre pueblos 
indígenas. 

Volver a los términos “indios” —nominación 
que dieron los españoles pensando que 
habían llegado a la India—, y “aborigen”, 
—cuyo significado es quien habita un lugar 
desde el principio o el origen, según la Real 
Academia Española— para Gabriel Muyuy 
Jakanamijoy, líder del pueblo indígena Inga 
del Putumayo (Colombia), y actual secreta-
rio técnico del Fondo para el Desarrollo de 
los Pueblos Indígenas de América Latina 
y el Caribe (FILAC) “sería retroceder en la 
historia y desconocer las luchas que hemos 
dado los pueblos indígenas para que nues-
tros derechos sean reconocidos”.

Madre Tierra 

Expresión común utilizada para referirse al 
planeta Tierra en diversos países y regiones, 
lo que demuestra la interdependencia exis-

GLOSARIO

tente entre los seres humanos, las demás 
especies vivas y el planeta que todos habi-
tamos. También se reconoce que la Tierra y 
sus ecosistemas son nuestro hogar, y que 
para alcanzar un justo equilibrio entre las 
necesidades económicas, sociales y am-
bientales de las generaciones presentes y 
futuras, es necesario promover la armonía 
con la naturaleza y la Tierra. (Naciones Uni-
das, 2019).

Pese a que los pueblos y nacionalidades in-
dígenas se refieren a la Madre Tierra de dis-
tintas formas, el sentido es compartido toda 
la región, por ejemplo, los pueblos andinos 
se refieren a la Madre Tierra como la Pacha-
mama; en Ecuador, algunos pueblos ama-
zónicos la mencionan como Kawsay Sacha 
o Selva Viva, y así cada uno tiene su propia 
forma de expresión.

Nacionalidades indígenas

La Constitución de Ecuador reconoce a los 
pueblos y nacionalidades indígenas como 
ciudadanos en su artículo 6: “La naciona-
lidad ecuatoriana es el vínculo jurídico po-
lítico de las personas con el Estado, sin 
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perjuicio de su pertenencia a alguna de las 
nacionalidades indígenas que coexisten en 
el Ecuador plurinacional”.

Naciones indígenas

La Declaración de las Naciones Unidas so-
bre los derechos de los pueblos indígenas 
(2007) utiliza esta expresión para referirse a 
una comunidad en el artículo 9: “Los pue-
blos y los individuos indígenas tienen dere-
cho a pertenecer a una comunidad o nación 
indígena, de conformidad con las tradicio-
nes y costumbres de la comunidad o nación 
de que se trate”.

Pueblos indígenas

Es la expresión recomendada para referirse a 
estos grupos humanos en el mundo y corres-
ponde a un concepto que garantiza sus dere-
chos a la libre determinación y a la autonomía. 
El término se ha discutido y desarrollado a par-
tir de la década de 1980 y ha sido acogido por 
la mayoría de los países de Latinoamérica.

“El concepto fue discutido ampliamente e 
incluido en la Declaración de las Naciones 

Unidas sobre los derechos de los pueblos 
indígenas”, explica Gabriel Muyuy Jakana-
mijoy. Sin embargo, hay pueblos indígenas 
que han desarrollado procesos de autoiden-
tificación y luchan por ser llamados por el 
nombre de su pueblo o nacionalidad. 

Pueblos originarios y pueblos ancestrales

Estas referencias también son respetadas y 
acogidas en Latinoamérica y el Caribe, de-
bido a que “nos permite reconocer que en 
este territorio vivimos desde hace muchos 
siglos. Desde Occidente, se ha planteado 
que a nivel de la historia comienza en 1942 
(descubrimiento de América) y no hay un 
reconocimiento de que antes existíamos”, 
reflexiona Abadio Green Stocel, líder y pe-
dagogo del pueblo indígena Gunadule.

Territorio

No solo se limita al uso del suelo sino que 
articula la relación entre el cosmos y todos 
los espacios físicos del planeta. Incluye las 
dimensiones espirituales y cosmogónicas, 
según el pensamiento de cada pueblo in-
dígena. 
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“Todos los seres humanos nacen libres e 
iguales en dignidad y derechos y, dotados 
como están de razón y conciencia, deben 
comportarse fraternalmente los unos con 
los otros”.

Declaración Universal de Derechos Humanos,				 
Artículo 1 (1948).
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Narraciones inclusivas y agenda periodística que 
reclame los derechos que aún no llegan a muchos 
países de la región.

COMUNIDADES LGBTI+ 
EN LATINOAMÉRICA
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Cada vez se hace más relevante poder ge-
nerar espacios de debate donde se plantee 
el reconocimiento de la diversidad humana 
como potencia para el desarrollo cultural de 
la sociedad y una posible respuesta a la cri-
sis social y política que enfrentamos como 
humanidad. Sobre todo, con lo que implica 
la “nueva realidad” resultante del cambio de 
las dinámicas sociales y las medidas guber-
namentales para hacer frente a la pandemia 
de la Covid-19, que ha dejado (más) en evi-
dencia la sistemática inequidad que viven 
las personas con orientaciones sexuales, 
identidades y expresiones de género no he-
gemónicas, más conocidas como comuni-
dades LGBT/LGBTI+/LGBTIQ.

INTRODUCCIÓN

Para abordar contenidos con enfoque en los 
sectores poblacionales LGBTI+, es necesa-
rio comprender tanto el presente de la no-
ticia como el trasfondo histórico del hecho, 
el peso social y la carga de prejuicios con 
la que se construye la narrativa, y valorar 
la buena práctica periodística como herra-
mienta para dignificar la vida humana y re-
conocer identidades no hegemónicas.

Es imposible desvincular los avances y las 
luchas del movimiento LGBTI+ histórica-
mente, de la causa por la igualdad de género 
y la autonomía de las mujeres. La revolución 
sexual y la fuerza de los feminismos abrieron 
el camino a las disidencias sexuales.
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Las poblaciones LGBTI+, como todas las 
representaciones no hegemónicas, han sido 
blanco en la sociedad, y en los medios, de 
estigmatizaciones, discriminaciones y bur-
las. Si partimos del supuesto de que los 
medios en la actualidad reconocen esas 
operaciones y las han dejado a un lado para 
asegurar a todas las personas un tratamien-
to respetuoso, les queda a los medios avan-
zar en la visibilización de las comunidades 
LGBTI+. Pero para visibilizar, primero, hay 
que interiorizarse en las identidades y los 
términos que eligen estas comunidades.

LGBT es la sigla más difundida para nom-
brar e identificar a lesbianas, gays, bisexua-
les y personas trans de manera agrupada. 
El orden de las siglas y la suma de letras 

LOS SECTORES LGBTI+ EN LA COBERTURA DE LOS MEDIOS: 
LA NECESIDAD DE NOMBRAR PARA VISIBILIZAR

dependen de la persona u organización que 
las usa, su contexto territorial y el enfoque 
de área de trabajo o injerencia.

Para abordar la población con experiencias 
de vida trans, las organizaciones sociales 
pueden llegar a incluir en la sigla las tres T: 
Travesti, Transexual y Transgénero.

El uso de la I refiere a las personas intersexua-
les. Por su parte, el signo “+” (más) busca re-
conocer otras formas de la sexualidad humana, 
como la pansexualidad, la asexualidad, el 
género fluido, el agénero, entre otras. 

A la sigla LGBTI se le puede sumar la Q 
(Queer), sobre todo en países angloparlan-
tes y en Europa del Este.
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Lesbiana: mujeres que sienten atracción 
emocional, sentimental, sexual y física por 
otras mujeres. El término proviene de la isla 
griega Lesbos, lugar de nacimiento de Safo, 
poetisa en la antigua Grecia, quien escribió 
sobre su amor por la belleza de la mujer, los 
rituales y la vida cotidiana de la mujer grie-
ga. El término se usó por primera vez para 
hacer referencia a la homosexualidad en 
mujeres en 1732, cuando el poeta William 
King, en Irlanda, escribió una sátira sobre un 
grupo de mujeres.

Gay: hombres que sienten atracción emo-
cional, sentimental, sexual y física por otros 
hombres. Hasta los años ‘70 en Estados 
Unidos, la palabra “gay” era usada como 
sinónimo de “alegre”, como insulto o bur-
la, hasta que comunidades de hombres ho-
mosexuales en San Francisco la adoptaron 
para referirse a sí mismos.

Bisexual: personas que pueden sentir atrac-
ción emocional, sentimental, sexual y física 
por ambos géneros, tanto hombres como 
mujeres (dentro de conceptos binarios). La 
palabra fue usada por primera vez en el libro 
Psychopathia Sexualis, de Charles Gilbert 
Chaddock, en 1886.

Trans: este término cobija a otros tres: tra-
vesti, transexual y transgénero, usados para 
hacer referencia a las personas cuya identi-
dad de género (mujer, género fluido, géne-
ro no conforme, hombre) no coincide con 
su sexo asignado al nacer (mujer u hom-
bre). Estos tres términos hacen referencia 
al tránsito que se realiza entre los géneros 
desde el vestir, el reemplazo hormonal y las 
intervenciones médicas, pero no existe un 
contexto como tal que defina cada térmi-
no, ya que cambia de territorio en territorio, 

organizaciones y contextos. Sin embargo, 
como medios, lo recomendable es usar 
el término ‘trans’, para evitar errores so-
bre el reconocimiento de la construcción 
identitaria de las personas. Desde 1910, 
la psiquiatría en el Reino Unido y Alemania, 
empezó a usar el término travestismo en 
cuadros clínicos.

Intersexual: personas con características 
sexuales, física y/o biológicas que no se si-
túan en los estándares de “normalidad” de-
finidas para hombre y mujer, ya sea órga-
nos reproductivos, patrones cromosómicos 
y hormonales, o anatomía sexual. Existen 
diferentes formas de intersexualidad, por lo 
tanto, es un concepto que cobija varias for-
mas de ser, más que una etiqueta estática.

Queer (cuir, en su versión en español): más 
que una identidad es un conjunto en cons-
tante crecimiento de planteamientos e ideas 
que parten de las teorías de género, para 
comprender la sexualidad como innata a la 
naturaleza humana y no necesariamente co-
rrespondiente a las parámetros tradiciona-
les sociales.

Queer inicialmente era un insulto, usado 
como burla contra los sectores LGBTI+, 
pero fue resignificado para buscar la deses-
tabilización de la discriminación (homofobia, 
lesbofobia, bifobia, transfobia).

Pansexual: personas que desarrollan atrac-
ción sentimental, emocional, sexual y física 
por las personas, independientemente de su 
identidad de género, y expresión de género. 
Conciben a las personas fuera de conceptos 
binarios. Su uso se popularizó en la década 
de los ‘70 en Estados Unidos, gracias a la 
referencia de medios como la revista Rolling 
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Stone, que reflejaba la transformación cultu-
ral de la escena pop y la revolución sexual.

Asexual: la asexualidad es una categoría 
disidente de las orientaciones sexuales bi-
narias y se basa sobre todo en el rechazo a 
los contactos sexuales por falta de deseo, 
diferente a la abstinencia que es una deci-
sión, al igual que el celibato.

Género fluido: categoría que reúne a las 
personas que transicionan constantemente 
entre los géneros, fluctuando entre lo mas-
culino - no binario - femenino.

Agénero: se encuentra dentro de las denomi-
naciones de género no binario: la persona no 
se percibe a sí misma como masculina o fe-
menina, ni con ningún género en su totalidad.

Se suele situar el inicio de la movilización 
LGBTI+ en los disturbios de Stonewall, Nue-
va York. Ese 28 de junio de 1969 marcó un 
hito en la visibilización de la manifestación 
ciudadana contra la violencia estatal que se 
ejercía hacia la homosexualidad vista como 
crimen y enfermedad, enmarcados en un 
momento histórico de exaltación juvenil, 
desilusión política, inconformismo social y 
rechazo a las estructuras gubernamentales. 
Sin embargo, las diversidades sexuales y de 
género son propias de la naturaleza huma-
na, antiguamente exaltadas, posteriormente 
criminalizadas y patologizadas.

El entendimiento de las orientaciones se-
xuales, identidades y expresiones de géne-
ro como las concebimos en la actualidad, 
responden a un cuestionamiento por la ca-
tegorización que parte de la terminología 
empleada por el poeta Karl Maria Kertbeny 
en contra del código penal prusiano a fina-
les del siglo XIX, que castigaba las relacio-
nes sexuales entre hombres. Y que luego 
fue usado por la psiquiatría para hablar de 
la homosexualidad como enfermedad men-
tal hasta 1990 y para tratar a las personas 

con experiencias de vidas trans, como en-
fermas mentales de disforia de género hasta 
el 2018.

El principio de la criminalización y patologi-
zación de las personas LGBTI+ tiene como 
base la imposición de la sexualidad con fi-
nes exclusivamente reproductivos y el gé-
nero como una imposición cultural limitada 
a la genitalidad, por parte de instituciones 
religiosas y estatales.

De acuerdo con la actualización del panora-
ma general de la legislación mundial al 2020 
del informe ‘Homofobia de Estado’ del ILGA 
World, 28 estados miembros de la Organi-
zación de Naciones Unidas (ONU) y Taiwán, 
reconocen el matrimonio igualitario, 34 ofre-
cen la unión civil para las parejas del mis-
mo sexo y en 124 (el 64% de los Estados 
miembros de la ONU) son legales los actos 
sexuales consensuales entre personas adul-
tas del mismo sexo.

Pero aún 69 Estados miembros de la ONU 
criminalizan, incluso con la muerte, los 
actos sexuales entre personas adultas del 

Breve historia de la movilización LGBTI+
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mismo sexo. Y en 42 Estados miembros 
de la ONU, hay barreras legales a la liber-
tad de expresión en cuanto a orientaciones 
sexuales e identidades de género. Las mal 
llamadas “terapias de conversión” son ile-
gales solo en 4 Estados (Alemania, Brasil, 
Ecuador y Malta).

De acuerdo con el Observatorio Global de 
Personas Trans Asesinadas (Transrespect 
Versus Transphobia Worldwide - TvT) de 
Transgender Europe (TGEU), en el 2020 fue-
ron asesinadas 350 personas trans y géne-
rodiversas en el mundo; del 62% eran tra-
bajadoras sexuales y el 98%, mujeres trans. 
Hay que considerar el subregistro en estas 

cifras, por la falta de reconocimiento de la di-
versidad de la víctima posterior a su muerte.

Existe un gran avance a nivel legal en algu-
nas regiones, pero no ha sido suficiente para 
contrarrestar la escalada de violencia, so-
bre todo contra personas con experiencias 
de vida trans femenina, mujeres trans. La 
transformación de los imaginarios sociales 
va más lento, incluso que las leyes, por esto, 
con la fuerza que tomaron las redes sociales 
y plataformas digitales con la pandemia, las 
organizaciones sociales han logrado hacer-
se espacio en la conversación dando a co-
nocer la realidad territorial de la población, 
más allá de la normativa legal vigente.

¿Cómo te identificas? ¿Cómo te nombro?

Suponer es un error frecuente y más aún a la 
hora de cubrir información sobre personas 
que se asumen desde identidades no he-
gemónicas. Por eso, la pregunta inicial que 
podría abrir puertas es “¿cuál es tu nombre 
identitario?”.

Elle o Them (en inglés) son los pronombres 
usados por quienes deciden asumirse por 
fuera de las definiciones binarias del len-
guaje. 

PREGUNTAS Y RESPUESTAS PARA LA COBERTURA 
PERIODÍSTICA CON ENFOQUE LGBTI+

¿Qué es la fetichización de lo queer en 
los medios?

Es la exposición mediática desde la anorma-
lidad, el espectáculo y hasta lo monstruoso. 
Desafortunadamente, suele ser un error co-
mún cuando se abordan temáticas en torno 
a los sectores LGBTI+ desde el descono-
cimiento, sobre todo al tratar con mujeres 
trans, basando las entrevistas y conversa-
ciones en la genitalidad, prácticas sexuales 
o la referencia a un antes y un después de 
su tránsito. 
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¿Cuál es la legislación nacional 	
vigente?

Conocer la legislación del país del que viene 
la persona o en el cual habita nos permite 
entender las barreras legales y sociales que 
enfrenta: no todos los países tienen las mis-
mas leyes y estas también se encuentran en 
constante actualización y cambio.

¿Es suficiente decir que una persona 
pertenece a la población LGBTI+?

La sigla LGBTI+ engloba diferentes sectores 
poblaciones y formas de entender la vida, 
que no se pueden agrupar en una sola nor-
ma o concepción de comunidad. A la hora 
de nombrar a nuestras fuentes desde la 
generalidad de “miembro de la comunidad 
LGBT”, se invisibiliza su construcción iden-
titaria. Es preferible preguntar y lograr nom-
brar a la persona a partir de su propio en-
tendimiento y lucha como “lesbiana”, “gay”, 
“mujer trans”, “hombre trans”, “bisexual”.

La movilización queer ha abierto un pano-
rama de posibilidades de ser que requiere 
nombrarse, y que solo se puede conocer a 
partir de la conversación y la construcción 
comunitaria.

¿Es correcto decir que una persona trans 
“se convirtió”?

Las personas transitamos en el género 
constantemente y la identidad de género no 
es un antes y un después. Las dificultades 
que afrontan las personas trans en su pro-
pio reconocimiento de la identidad de géne-
ro hacen que cada tránsito sea un proceso 
íntimo y diferente entre sí. Por eso, caer en 
la mención de un antes y un después de 
ser mujer u hombre es un error común, el 
cambio de nombre y de género en los do-
cumentos de identificación solo implican un 
paso en un proceso legal de reconocimien-
to, pero la identidad diversa es parte innata 
de la naturaleza humana.

¿Cuál es la diferencia entre bisexual y 
pansexual?

La persona que se identifica como bisexal 
se asume desde las etiquetas de mujer y 
hombre, mientras que la persona que se 
identifica como pansexual se concibe desde 
el relacionamiento y la atracción con perso-
nas independientemente de su género.
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Toda noticia es, finalmente, un suceso que 
impacta vidas de alguna u otra manera, pero 
cómo direccionar ese impacto depende de 
nuestra construcción periodística; conlleva 
una responsabilidad desde el ejercicio de 
edición de la información hasta la intención 
que se le otorga a cada imagen, palabra o 
recurso usado como producto final.

La rapidez no debe llevarnos a perder 	
el enfoque

La falta de planeación de contenidos, junto 
con la necesidad de viralización, conducen 
a la creación de diálogos perjudiciales para 
nuestras audiencias. Estos diálogos, más 
allá de medirse en impacto o alcance, ava-
lan imaginarios colectivos que repercuten 
en la vida cotidiana de las personas.

Ir más allá de la orientación sexual, la 
identidad o la expresión de género de 
una persona

Las personas se enfrentan a experiencias de 
acuerdo con su color de piel, nacionalidad, 
habilidades y capacidades diferenciales, 
educación, situación económica, entre mu-
chas otras variables que las condicionan tan-
to a ellas, como a su entorno; así que abor-
dar una noticia solo desde una perspectiva 

RECOMENDACIONES PARA LA COBERTURA PERIODÍSTICA 
CON ENFOQUE LGBTI+

personal sobre lo que nos parece o no de 
las vivencias de otros son ejercicios de poder 
violentos desde nuestro quehacer periodísti-
co sobre quien nos brinda su testimonio.

Ampliar las nociones de género e 
identidad

Podemos abordar las narrativas desde nue-
vas perspectivas, que nos llevarán a reco-
nocer tanto nuestros sesgos, como la nece-
sidad de inclusión y de reconocimiento de 
otras formas de concebirse.

Dar valor a la voz de quienes son 
protagonistas

“Nada de nosotros, sin nosotros” (‘Nothing 
about us without us’) es una premisa que se 
ha usado a lo largo de la historia como una 
demanda por el ejercicio efectivo de la de-
mocracia, hasta finales del siglo XX, cuando 
activistas europeos y africanos aplicaron el 
concepto de esta frase al reconocimiento de 
las personas con discapacidad, de acuerdo 
con lo documentado por el escritor y activis-
ta James Charlton, para oponerse al pater-
nalismo del discurso capacitista.

Igualmente, a principios de la década de 
los ‘90 las colectividades de ACT UP (AIDS 
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Coalition to Unleash Power/ Coalición con-
tra el SIDA para desatar el poder) en la ciu-
dad de Nueva York, buscaban generar inci-
dencia política para hacer frente a la crisis 
ocasionada por la pandemia del Sida y el 
prejuicio que la enfermedad cargaba como 
“el cáncer de los gays”, dando nacimiento al 
movimiento queer (cuir, en español), el cual 
también adoptó la frase, ‘Nothing about us 
without us’, para exigir representatividad 
mediática ante la opinión pública en los Es-
tados Unidos de Norteamérica.

La generación de contenidos con enfoque 
en los sectores LGBTI+ no es posible sin las 
voces y los rostros de quienes viven en car-
ne propia el asumirse abiertamente como 
personas con orientaciones sexuales, iden-
tidades y expresiones de género no hege-
mónicas, porque son ellas las que enfrentan 
la incidencia de la discriminación o acepta-
ción en su día a día.

La movilización cuir hispanohablante, lide-
rada por la población trans y género flui-

do, se ha apropiado, desde la concepción 
transgresora del uso del género neutro, del 
“Nada de nosotres, sin nosotres” para vi-
sibilizar formas alternativas de ser, por fuera 
de marcos binaristas. 

Descartar el sensacionalismo

Superar el sensacionalismo y la fetichización 
de lo queer es el verdadero desafío para lo-
grar enfocarnos en calidad, para sumar ros-
tros LGBTI+ en las plataformas sociales y 
los medios de comunicación, desde la hu-
manización de sus historias, creando refe-
rentes y deconstruyendo prejuicios. 

Ampliar el universo de fuentes

A través de nuestros contenidos, construi-
mos universos narrativos que se alimentan 
de los testimonios que allí reflejamos. Am-
pliar la cantidad de fuentes a las cuales re-
currimos nos permite acercarnos a un mejor 
entendimiento e interpretar los sucesos sin 
prejuicios.
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Históricamente, la movilización LGBTI+ ha 
clamado por el reconocimiento de vidas e 
identidades diversas en una sociedad que 
nombraba a las personas sexualmente di-
versas como criminales y enfermas, conde-
nándolas al anonimato, la falta de reconoci-
miento y una constante opresión y violencia 
social y estatal. En la actualidad, los dere-
chos de los sectores LGBTI+ (su ausencia o 
su reconocimiento) ocupan un lugar impor-
tante en la agenda mediática. Los medios 
de comunicación tienen un rol central para 
acompañar a las movilizaciones de los sec-
tores LGBTI+ y reclamar por la ampliación 
de derechos.

Visibilizar retrocesos y violencias

Los recientes actos de violencia por homo-
fobia en España (2021) son solo la punta del 
iceberg de una sucesión de actos violentos 
contra las libertades sexuales. La implemen-
tación de leyes en Polonia para crear espa-
cios libres de personas LGBTI+ (2019), los 
campos de concentración para homosexua-
les en Chechenia (2017), la sistemática per-
secución por parte del autodenominado 
Califato Islámico (2016) y la prohibición de 
propaganda gay en Rusia (2013), son solo 
algunos de los temas a nivel internacional 
que llaman fuertemente la atención. 

UNA MIRADA DEL PERIODISMO 
CON PERSPECTIVA LGBTI+

Pero Latinoamérica y el Caribe también 
afronta graves problemas, como el aumento 
de transasesinatos; la migración y situación 
de movilización humana no solo por conflic-
tos políticos de las naciones, sino además 
por los abusos a personas sexualmente di-
versas y la falta de fármacos para el trata-
miento antirretroviral de quienes viven con 
VIH; la explotación sexual y el consumo de 
sustancias psicoactivas en niños y adoles-
centes expulsados de sus hogares por re-
chazo a su sexualidad; las mal llamadas te-
rapias de conversión que implican tortura y 
abuso sexual; el alza en la tasa de suicidio 
por parte de personas LGBTI+ y la crisis de 
salud mental resultado del bullying en las 
escuelas.

Desde el periodismo debemos analizar la 
forma cómo visibilizar estas violencias. A 
causa de los discursos de odio de lideraz-
gos ‘antiderechos’, algunos medios les han 
dado espacio como “ejercicio de contraste 
de la información” y múltiples puntos de vis-
ta de la noticia, por lo que la réplica de la dis-
criminación ha llegado a magnitudes virales. 
Analizar estas acciones desde un enfoque 
en derechos humanos, implica comprender 
que los discursos de odio no son libertad 
de expresión, y esto podrá llevarnos a tener 
fuentes más empáticas y sensibilizadas con 
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una visión de la noticia que sume realmente 
a la dignidad humana de las personas.

Denunciar los ataques contra personas 
LGBTI+: 

Según los datos recogidos a nivel global 
por Transgender Europe (TGEU), en su Ob-
servatorio de Personas Trans Asesinadas 
(Transrespect Versus Transphobia Worldwi-
de - TvT), entre 2008 y septiembre de 2020 
murieron por actos de transfobia 3.664 per-
sonas transexuales en el mundo.

Personas asesinadas por prejuicios discri-
minatorios en el continente americano:

1,520 
BRASIL

528
MÉXICO

271
ESTADOS
UNIDOS

180
COLOMBIA

126
VENEZUELA

107
HONDURAS

De acuerdo a la ONG hondureña Red Lés-
bica Cattrachas, desde 2009 hasta julio 
de 2017 se reportaron 264 asesinatos de 
personas LGBTI+ (152 hombres gays y 86 
personas trans) en Honduras. Y la ONG 
COMCAVIS-TRANS reportó un total de 28 
ataques graves, la mayoría asesinatos, con-
tra personas LGBTI+ en El Salvador entre 
enero y septiembre de 2017.

Relatar las migraciones de personas 
LGBTI+ y sus causas

Según cifras de la Agencia de la ONU para 
los Refugiados (ACNUR), hasta mayo de 
2020, se tenía registro de 26 millones de 
personas refugiadas alrededor del mundo, 
que huyen de la guerra, persecuciones y 
conflictos violentos. Desafortunadamente, 
no hay registros diferenciados debido a que 
los países no recopilan datos detallados y 
no se especifican identidad de género, ni 
orientación sexual.

La migración de personas LGBTI+ en bús-
queda de asilo por cuestiones de discrimi-
nación, falta de reconocimiento de derechos 
y oportunidades laborales, de acuerdo con 
ACNUR, tampoco representa mejoras en su 
calidad de vida, “a menudo se enfrentan las 
mismas amenazas en el país de asilo que en 
el país de origen”.

Indagar en el impacto de la 
discriminación en la salud mental 

En 2020, la Universidad de California en 
Los Ángeles (UCLA) concluyó en su infor-
me “Estrés, salud y bienestar de las perso-
nas LGBT en Colombia” que el 72% de la 
población encuestada reportó al menos un 
malestar psicológico moderado; 55% repor-
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tó que había tenido pensamientos suicidas 
a lo largo de su vida y uno de cada cuatro 
(25%) había intentado suicidarse al menos 
una vez; mujeres bisexuales (33%) y per-
sonas transgénero (31%) tuvieron una tasa 
más alta de intentos de suicidio, y una de 
cada tres informó que intentó suicidarse al 
menos una vez.

Identificar a las organizaciones 
referentes

Para la cobertura de la diversidad, hay que 
referirse a las organizaciones que trabajan 
por el tema en el territorio. No todas tienen 
un sitio web oficial, algunas comunican des-
de cuentas en redes sociales o blogs. Con-
sultar listado de ONG en América Latina y el 
Caribe reconocidas por el ILGA World.

Las organizaciones internacionales como 
NGLCC, ONUSIDA, OMS, ALL OUT, OU-
TRIGHT, USAID y las embajadas de España 
y los Países Bajos en los diferentes países 
suelen publicar informes sobre derechos 
humanos con enfoque diferencial, en con-
junto con ONG territoriales.

Rastrear temas y opiniones en redes 
sociales

En las fechas especiales para el reconoci-
miento LGBTI+ a lo largo del año, el uso de 
etiquetas como las siguientes nos vincula-
rán con opiniones de los protagonistas:

•	 #visibilizaciónbisexual
•	 #memoriatrans #reconocimientotrans 

#transgenero #leyidentidadtrans

•	 #idahot #bifobia #homofobia #lgbtfobia

•	 #LGBT #LGBTQ #Queer #LGBTI+

•	 #Orgullo #OrgulloLGBT 
#paradadelOrgullo #StoneWall

•	 #crimenesdeodio #transfobia 
#translivesmatter 

•	 #VIH #ITS #serofobia 
#indetectableintransmisible #prep

•	 #bullying #matoneoescolar

•	 #queer #lesbofeminismo #transfeminista

https://docs.google.com/document/d/13WjkXYOg5ba5ZG350edK0aIS0sH2MX-IZS-Pkk45Cl8/edit
https://docs.google.com/document/d/13WjkXYOg5ba5ZG350edK0aIS0sH2MX-IZS-Pkk45Cl8/edit
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Concebir organizaciones con ámbitos la-
borales incluyentes demanda un cambio de 
mentalidad corporativa, a partir de la sensi-
bilización y el entendimiento del capital hu-
mano que aportan las individualidades a los 
equipos de trabajo.

La Campaña Mundial “Libres e Iguales” de las 
Naciones Unidas contra la Homofobia y Trans-
fobia habla del costo de la discriminación, 
como un fenómeno que expone a las perso-
nas LGBTI+ a mayores tasas de depresión, 
pobreza extrema y suicidio, debido a la falta 
de redes de apoyo, expulsión de los hogares y 
la precarización al acceso de la educación y 
la salud como derechos fundamentales.

Los cambios en las bases de la cultura orga-
nizacional de los medios deben generarse de 
manera horizontal y transversal. Un caso refe-
rente es el de la compañía británica de medios 
públicos BBC, que ya cuenta con su Plan de 
Diversidad e Inclusión 2021-2023. El plan 
contempla medidas para generar información 
y contenidos más representativos de los pú-
blicos, pero también impulsa la creación de 
entornos de trabajo inclusivos donde cada 
persona se sienta valorada a partir de: 

CONSEJOS PARA CONSTRUIR 
REDACCIONES INCLUSIVAS

1.	 Ampliación del grupo de líderes seniors 
diversos.

2.	 Invertir en liderazgo diverso.

3.	 Crecimiento registrado en 
oportunidades de trabajo.

4.	 Establecer un estándar de oro para la 
inclusión.

5.	 Grandes redes de empleados.

6.	 Una BBC para todas las personas.

7.	 Accesible primero.

8.	 Transformación de la contratación.

9.	 Desarrollo profesional para todas las 
personas.

10.	 Métricas de éxito.

Con este propósito de construir ámbitos de 
trabajos inclusivos, SembraMedia publicó 
en el 2020 la Guía de Género, Igualdad y 
Diversidad que recomendamos consultar.

https://www.bbc.com/diversity/documents/bbc-diversity-and-inclusion-plan20-23.pdf
https://www.bbc.com/diversity/documents/bbc-diversity-and-inclusion-plan20-23.pdf
https://www.velocidad.fund/guia-de-genero-e-igualdad-kit-para-medios/
https://www.velocidad.fund/guia-de-genero-e-igualdad-kit-para-medios/
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Cis-hetero-normatividad: es la presunción 
de que todas las personas son cisgénero y 
heterosexuales para encasillarlas en normas 
de comportamiento de “mujeres femeninas” 
y “hombres masculinos”, desde una estruc-
tura compuesta por reglas sociales, cultura-
les y legales que invisibilizan a quienes pue-
dan a llegar a concebirse fuera de ellas.

Comunidad / población / sectores pobla-
cionales: estos términos permiten nombrar 
las orientaciones sexuales, e identidades y 
expresiones de género no hegemónicas en 
constante deconstrucción y análisis.

Expresión de género: forma en que se exte-
rioriza y manifiesta la concepción del género a 
partir de la apariencia y el comportamiento. Su 
concepción pone en debate el sistema binario, 
ya que las personas pueden ser femeninas, 
masculinas o ubicarse más en la androginia y 
neutralidad o en la conformidad con el género.

La expresión de género no se vincula direc-
tamente a orientaciones sexuales, ni a iden-
tidades de género, ya que puede corres-
ponder más al entendimiento que la persona 
tiene de su corporalidad y contexto. Este es 
el principal factor que genera violencia en el 
caso de “hombres afeminados” y “mujeres 
masculinizadas”.

GLOSARIO

Heterosexual: persona que siente atracción 
emocional, sentimental, sexual y física por el 
género opuesto. El término “heterosexual” 
nace junto al término “homosexual” en el 
panfleto publicado por Karl Heinrich Ulrighs 
en 1868, contra el código penal prusiano.

Identidad de género: percepción individual 
del género que cada persona concibe para 
crear identificación, independiente de los 
genitales o el sexo asignado al nacer, es la 
manifestación personal de sí misma en su 
corporalidad. 

Algunas de las identidades de género son:

Transgénero: quienes construyen una iden-
tidad que no corresponde al sexo asignado 
al nacer, nombrándose usualmente como 
travesti, transexual y transgénero.

Cisgénero: quienes tienen una identidad que 
corresponde a su sexo asignado al nacer.

Interseccionalidad: enfoque de análisis so-
cial que busca interrelacionar múltiples ca-
tegorías como raza, etnia, género, sexua-
lidad, clase social, entre otros, para lograr 
reconocer las desigualdades que enfrentan 
las personas en sus diferentes contextos.
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Este concepto se le atribuye a la activista 
feminista y afroamericana Kimberlé Crens-
haw, quien lo plantea para aportarle a los 
feminismos la pauta de que las mujeres no 
son una población homogénea, blanca y 
de clase media, sino que en la movilización 
debe también hablarse de las mujeres ra-
cializadas, las lesbianas, las trans y las tra-
bajadoras. El enfoque interseccional busca 
identificar las múltiples formas de opresión 
sistemática que ejerce la sociedad sobre di-
ferentes variables identitarias.

Orientación sexual: atracción afectiva, 
erótica y emocional de una persona hacia 
otras personas. Entre las más nombradas 
se encuentran la heterosexualidad (atrac-
ción hacia personas del género opuesto), 
homosexualidad (atracción hacia personas 

del mismo género) y bisexualidad (ambos 
géneros); cabe tener en cuenta que estas 
tres orientaciones sexuales responden más 
a un sistema binario, pero existen otras que 
se salen de estos parámetros.

Sexo asignado al nacer: según la Comi-
sión Interamericana de Derechos Humanos 
(CIDH) de la Organización de Estados Ame-
ricanos (OEA), la asignación del sexo es una 
lectura que responde a una decisión social, 
con base en la percepción de otros sobre 
los genitales de una persona.

Sistema binario: modelo social para la de-
terminación de sexo/género que abarca dos 
categorías rígidas de ser: femenino-mujer-vul-
va | masculino-hombre-pene, excluyendo a 
quienes no se enmarcan en estas categorías.
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Las sociedades son diversas y es importante 
que los medios reflejen respetuosamente esa 
diversidad. En esta guía, buscamos explicar 
el recorrido que han transitado las personas 
afrodescendientes y negras, las poblaciones 
indígenas y la comunidad LGBTI+ en Lati-
noamérica y el Caribe. También listamos los 
avances en términos de derechos que los 
involucran. Creemos que periodistas que 
comprenden la historia y el presente de sec-
tores con derechos históricamente vulnera-
dos pueden retratar mejor las vidas y luchas 
de esas personas y visibilizar sus reclamos 
por el ejercicio pleno de sus derechos.

Desarrollar redacciones y medios más inclu-
sivos, con miradas cada vez más diversas, 
aún representa un desafío y un nuevo reto 
para el periodismo. En medio de permanen-

tes procesos de transformación vinculados 
a la digitalización y a la búsqueda de nuevos 
modelos de sostenibilidad, los medios tam-
bién tienen este camino por recorrer. 

Se han dado pasos importantes en los úl-
timos años con la incorporación de nuevos 
roles, como editoras de género en algunos 
medios, pero, como se refleja en esta guía, 
la mirada sobre la diversidad debe ser mu-
cho más profunda, ya que impactará, natu-
ralmente, en los contenidos y en las histo-
rias que cuentan los medios. 

El periodismo es una herramienta de trans-
formación con enorme incidencia en las 
sociedades, es por ello, que contribuir a 
promover una ciudadanía más inclusiva es 
también parte de su misión.

CONCLUSIONES
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Más info: 
www.velocidad.fund

Sobre las guías del Fondo 
Velocidad

A partir de la experiencia desarrollada 
en el proceso de aceleración de Fondo 
Velocidad, mediante las consultorías en 
apoyo a los medios participantes en el 
proyecto, pensamos que el aprendizaje 
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tema abordado.

Los materiales que se han creado durante 
este proceso abordan: Género, Producto, 
Gestión de organizaciones y equipos, 
Diversidad y Finanzas para medios.

Consulta las guías aquí: 
www.velocidad.fund/recursos
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